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L IST  OF  ABB R E V I AT I ONS 

The following abbreviations are used in this chapter : 
AN Austronesian 
CNH Central New Hebridean ( or - Hebrides ) 
EIN Eas tern Indonesia ( n )  
EO Eastern Oceanic 
IN Indonesia (n ) 
NAN Non-Austronesian 
NC New Caledonia( n )  
NGAN New Guinea Austronesian 
NNH Northern New Hebridean ( or - Hebrides ) 
NS Northern Solomons 
OC Oceanic 
PAN Proto-Austronesian 
PEA Proto-Eastern Austrones ian 
PEO Proto-Eastern Oceanic 
PN Polynesia (n )  
PNG Papua New Guinea 
POC Proto-Oceanic 
PPN Proto-Polynesian 
SEP South-Eastern Papua 
SES South-Eastern Solomonic ( or - Solomons ) 
SNC Southern New Caledonia( n )  
SNH Southern New Hebridean ( or - Hebrides ) 
WAN Western Austronesian 
WS Western Solomons 

235 

Capell, A. "Features of Austronesian Languages in the New Guinea Area in General in Contrast with Other Austronesian Languages of Melanesia". In Wurm, S.A. editor, New Guinea area languages and language study, Vol. 2, Austronesian languages. 
C-39:235-284. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1976.   DOI:10.15144/PL-C39.235 
©1976 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.
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4 . 3 . 0 .  I NT R O D U CTORY R EM A R K S  

In the present context , "Melanesia" is used as a geographical term ,  
including the whole o f  New Guinea , the islands eastwards to and in
cluding Fij i ,  but excluding Polynesia. There are some features of 
Micronesian languages which are relevant , and reference is made from 
time to time to various languages within the political unit of Indonesia, 
of which western New Guinea is now part . 

Although there may be a typical "Austronesian" linguistic structure 
as against ,  say , Australian or Mon-Khmer ,  this structure is not a com
plete unity . There are sub-structures which it is the business of 
this chapter to describ e .  Questions of lexicon must be touched on even 
though the title of the chapter stresses structure , for the Austronesian 
( AN )  content of the vocabularies is also a feature of the languages . 

The features to be examined are therefore four in number :  
1. phonetic 
2. syntactic 
3 .  morphological 
4 .  lexical 
The only attempt as yet ( on any large scale and backed by s cient ific 

method ) is that of Andrew Pawley ( Pawley 1972 ) ,  backed by his later 
paper ( Pawley 1973 ) .  

Pawley ' s  "Proto-Eastern Oceanic" ( PEO ) is subdivided into subgroups 
as follows : 

1. South-eas t Solomonic 
( a )  Guadalcanal-Nggelic (Nggela , Bugotu , Vaturanga and Inakona 
( b )  Cristobal-Malaitan ( Arosi , Fagani , Kwara ?ae ,  Lau , Oroha , 

Sa?a) 

2 .  North Hebridean-Central Pacific 
( a )  Northern New Hebridean-Banks (Tolomako , Maewo , Nogugu , Oba ,  

Raga North , Tangoa , Tasiriki j Lakon , Merlav ,  Mota ,  Volow ) 
( b ) Central New Hebridean ( Baki , Tasiko , Nguna , Se sake , Aulua? ) 
( c )  Central Pacific ( Fij ian ,  Proto-Polynesian ( PPN » . 

While PEO thus covers a fairly wide area of the Pacific , it is c lear 
that there are large parts still not accounted for . They are provision
ally grouped as Proto-Oceanic ( POC ) or simply "Oceanic" ( OC ) . The 
present chapter has the purpose of setting out differences in the POC 
field from PEO and to a certain extent also in the various sub groupings 
of POC that may emerge . 

The areas of Oceania which are not included in PEO are the following : 
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1 .  Western Austronesian ( WAN ) . 
2 .  New Guinea Austronesian (NGAN ) inc luding the neighbouring 

islands - Admiralty Islands, New Ireland , New Britain and their 
dependencies . 

3 .  Northern Solomons (NS ) - Buka and Northern Bougainvi lle . 
4 .  Austronesian languages o f  northern Bougainville . 
5 .  Santa Cruz area languages . 
6 .  Languages o f  New Caledonia (NC ) . 
7 .  Such parts of the New Hebrides as are not classed as PEO , viz . ,  

7a . Southern islands of Aneityum, Tanna and Eromanga . 
7b . Eastern Malekula ( including the Aulua queried by Pawley ) . 
7c . Some parts of Santo ,  especially Sakau and the east coast . 

The Polynesian outliers , Mae , Mele , Fila , Aniwa , Futuna, are excluded 
from the present chapter as being Polynesian . 

The fact that WAN is not part of PEO is obvious , almost by defin
ition . The prob lem that has long engaged Oceanic linguists is the 
question of where "Indones ian" finishes and "Oceanic " begins . 

This chapter will discus s the subdivisions on a regional basis in 
most of its considerat ions , but there are s ome subj ects which are best 
treated as features of these languages in contrast to PEO . One such 
feature is retention of final Prot o-Austrones ian ( PAN ) consonants , 
which is fairly widespread apart from subgroups . 

4 . 3 . 1 .  G E N E RA L  FACTS 

The firs t section of this paper will consider some facts which are 
independent of region and so may be called genera� . These include sound 
systems , syllable structure and final consonant retention . 

4 . 3 . 1 . 1 .  SOUNV S YSTEMS 

Pawley accepts the sound system proposed by Biggs ( 19 6 5 )  as repres
entative of Eastern Oceanic in general and of PEO (Pawley 1972 : 2 4 ) .  
This shows certain coales cences of PAN soundS , some at least of which 
were already presupposed by Stresemann ( 1927 )  as the basis for the 
Seran-Ambon languages .  The resultant alphabet shows voiced and voi ce
less stops coinciding : *p and *b become p ;  *mp and *mb become mp , * d  

and * 0  become d while * n d  and * n O  become n d ;  the sibilants coalesce : 
* 5 , * z ,  * c , * j become 5 ,  and the nasal combination n 5 represents * n  5 ,  

*n z ,  *n c ,  and * n j ; * k  and *9 become k ,  and the nasal combinat ions * n k  

and * n 9 become n k ;  * m  remains , but * n  and * n  become n i  * h  becomes � ,  
but *w , *q , * R  and perhaps *y  remain . I n  addit ion h e  proposes two 
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labiovelars , Qm and QP , orthographically mw and pw in the modern lan
guages . 

For the non-PEO languages this is not quite satisfactory , but they 
would seem to fit in with Stresemann ' s  sound system to a very large 
degre e .  In fact , many Oceanic word forms are precisely the same as 
those found in Eastern Indones ia ; the prevailing word for canoe , wak a , 

is already found in Eastern Indonesian (EIN )  as the normal shape ; 
Pawley maintains *waQ k a ( Q )  largely on the basis of Fij ian where the 
word is w a Qg a . But as all voiced stops in Fij ian are regularly pre
nasalised ( mb ,  n d  and ng are the only phonetic possibilities in Bau 
Fij ian ) , should it not rather be *wa ga ,  becoming by regular phonetic 
rule in Fij ian waQg a ;  the POC form of the root would then naturally be 
*wa g a ,  which is the actual form also in s ome of the more westerly lan
guages , e . g . South-Eastern Papua ( SEP ) . 

It would seem that Pawley ' s  PEO sound system is too far advanced 
( if the term may be used ) for POC in general ; fewer coalescences had 
taken place at the earlier stage . Similarly , *R is fairly stable in 
POC , as witness e . g .  Numfor wa : r  water.  Salawati forms such as waye r  

are much closer to PAN *way e r  than Polynesian ( PN )  w a i , whi ch is also 
the PEO root of the word . 

4 . 3 . 1 . 2 .  S Y L LAB I C  STRUCTURE 

One outstanding feature of PEO is the comparative rarity of syllable 
final consonants , and still more of word final consonants .  While such 
structures are common enough in WAN , the PEO languages largely appear 
to avoid them ( Pawley 1972 : 7 ) . The fact that the languages of the 
Banks Islands do not do this may perhaps argue for their comparative 
antiquity or at least for a certain conservatism on their part . Certain 
features of structure , however ,  do argue for antiquity . Pawley remarks 
at some length on syllable structure as a factor in establishing phon
emic evidence for Eastern Oceanic . There he says : 

Th e only phonol og i c al evi dence  whi ch I h ave been  abl e  to  fi nd 
di ffe re nt i at i n g  PEO from POC c on s i s t s  of the los s of a fi nal 
cons onant or  consonant plus vowel in  a small group of PEO b as e s .  
I n  e ach case  t h e  base  concerned  i s  one reconstruct e d  as ending  
i n  a c on s onant  in  PAN . As a general rul e , PAN fi nal c on sonan t s  
d i s appear in  POC o The r e  are two s o r t s  o f  except ions . One  c at 
e gory c on s i s t s  o f  c e rtain  t r an s i t i ve ve rb s  i n  whi c h  a final 
c on s onant i s  retained  be fore a tran s it i ve suffix , and in fact 
c an be c o n s i de r e d  part of t h e  su ffix , b ut is  lost i n  all other 
c ontext s . The other  c at e gory consi s t s  of n oun and intran s i t i ve 
ve rb b ase s i n  wh i c h  the PAN final consonant is retained  in all 
context s ;  in  s ome O c e ani c languages thi s final consonant i s  
supported  b y  a fo ll owi ng vowe l wh i c h  usually harmoni ze s w i th 
that preceding  the  c ons on ant . ( Pawley 1972 : 7 )  
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This is practically a statement of what will be s aid here in the 
next few paragraphs , and cannot be controverted. It seems a little un
satisfactory to say that the original final consonant of the stem can 
be considered part of the suffix ;  surely this could never be correct . 
A consonant cannot so dissociate itself from a stem that it belongs to 
the next morpheme added ! Pawley goes on to mention Cape ll ( 19 71 )  as 
providing further discussion on final consonant retention in POC , the 
reference being to Capell 1971 : 300- 3 . It is as well therefore to pass 
to this subj ect immediately . 

4 . 3 . 1 . 3 . F I N A L  CONSONANT RETENTI ON 

In his discussion of final consonant retention , Pawley ( 19 72 : 9 )  
gives as examples e nem  six ; i k a n  fis h ;  l u m u t  moss ; man u k  bird ; q u Za n  

rai n ;  k u l i t  s k in ; t o l U R egg ; p a pa n  p rank ; p un a  roo t ;  qaZa n  name as 
examples . These are by no means a full lis t ,  of course . The retent ion 
of such final consonants is an outstanding feature of NC and Southern 
New Hebridean ( SNH ) , and examples wi ll be given below . Pawley lists 
areas in which this retention feature is found , viz . , many languages 
of Papua New Guinea, Western Solomons , New Caledonia, " and in at least 
some languages of the north coast  of New Guinea ,  New Britain , New 
Ireland and Southern New Hebrides " .  He recognises this phenomenon as 
a differentiating feature , saying , "On these grounds , then , a large 
proportion of the languages belonging to the Oceanic subgroup can be 
excluded from Eastern OceaniC" .  It is clear that retent ion of final 
consonants is an important matter in the process of class ificat ion .  It 
must also point to a comparatively early period of language movement , 
for any consonant retained in the SNH must have been pre sent in the 
particular stage of the proto-language which lies behind these languages .  

The retention areas seem to correspond more or less t o  the geograph
ical regions of south-eastern Papua, northern Solomons , and western 
Solomons , although not wholly so .  There are lacunae in SEP ,  e . g . the 
Suau and Motu regions , a separate subgrouping in SEP ( Capell 1943 ) .  
So there are in the retention areas . There are als o clear boundaries . 
The retention area stops at the western Solomon Islands boundary in the 
centre of Ysabel Island , and reappears in SNH and southern New Caledonia. 
Its north-western boundary is also fairly clear .  In the Rabaul (Tuna 
or Tolai ) region it is present but not in the rest of New Ireland, 
although the loss of final syllab les is ob servab le resulting in e . g .  
*man u k  b ird > man  as against Banoni man u y u , m a n a ? u .  The New Guinea 
north coast as a whole represents one of these " shortening" areas which 
rules it out from the retention area . Each area has its characteristic 
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word shapes , e . g .  * i k a n  fi s h > retention areas * i k a n a - but other areas 
* i an .  There seems to be always loss of * - k - in this cas e .  Also *ma n u k  

bird > retention area *ma n u g u ,  but loss area *man u ,  *ma n . In this case 
there is never any loss of the middle consonant so that *mau results . 
/k/ seems to be weaker than In f o  

I n  some languages final - * C  i s  not permitted, and here such forms as 
man u or man  may appear . Certain consonant losses seem to go along with 
this -*C  loss , e . g . possess ive l . sg .  - k u , - u ,  while the retention area 
forms often have - k u , - g u o  Mota allows -*C ; my father is na t ama - k .  

Fij ian does not allow -*C ; my fa ther i s  n a  t am a - � g u  or in s ome dialects 
t a ma - k u . In New Guinea a language such as Malol allows -*C and has 
ama - k  my fathe r .  

It thus appears that although the proce ss of -*C retention may seem 
to be sporadic ,  certain other phenomena are linked with its presence or 
absence . The uncertain or "mixed" position of some language s also 
becomes noticeable when the phonetic phenomena are taken into account . 
Yakamul ( Meyer 19 3 2 )  eo I < * a k u  with consonant los s in the - * k - ; i 

wood < * k ay u ,  along with the presence of - *C in the group ; the related 
Suain i t  we < * k i t a ;  r um house < R u ( � ) maq ; d j a l  road < *Z a l a n .  Some
times a group of languages which show these phenomena may also share 
common non-Austronesian (NAN ) roots , such as *w i y a r  good in Manus , cf .  
Suain h j a i n ;  or * r u ve i  > t a bo i give ; *pway i speak , cf .  Sio poro  say . 

At the same time some of the correspondence s seem to be closer to 
PAN than might be expected from the generally "broken down" type of 
the words . Words that illustrate this shortness are , e . g . , sun PAN 
* a ( n ) daw > Sisano , Malol a ra u  but Sori y a u , contrast Be l ,  Swit ad . 

Some roots receive a distinctive treatment in the two areas , e . g . 
PAN * b i n ay ,  * b a b i n ay  woman : the longer forms coming into PN as wa h i n e , 

i s  present in Manus as *p l h i n ,  * b i h i n ,  and in Wogeo as ve i n e ,  Manam 
a i ne ,  Be l p a i n  < * p a h i n e ,  Swit etc . pen . It is very likely that western 
languages of the type of Numfor and Windesi where b i n  is common , may 
represent this longer form with loss of the b a - element , but it is 
easier to take them as derivatives of *b i n ay .  

Two of the most important retention areas are the north-east coast  
of SEP :  Wedau-Mukawa-Ub ir area , and some of the neighbouring islands : 
the coast west of Samarai is not such an area . The first named area 
is i llustrated in Capell 1971 : 301 , Tab le X .  In most cases the - C  is 
supported by a vowel added , e . g . * ( q a ) b a R a t  north-west monsoon > 

Bwaidoga y a va l a t a ;  in some languages the consonant is lost but the sup
porting vowel is present , e . g . * n amuk mosqu i t o > Dobu n am u - a  ( as against 
*ma+ t a k u t  fe ar > Dobu ma t a u t a , where * - k - , as usual , is lost , as also 
in l an a  fis h . This contrasts with Numfor mkak , which would seem to 
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represent *ma+ t a ( k u ) t ,  as * t  is usually > k in Numfor) . In the SNH and 
Southern New Caledonia ( SNC ) such retention is normal : *ma n u k  b ird 

becomes men u k ,  et c . ; * h l D u p  Zive gives Eromanga n om- u r e p  Zive,  Zife , 

as against the usual Melanesian Austronesian and PN ma u r i .  

A case can well be made out on these grounds for separating Mota and 
the Banks Islands as a whole from Pawley ' s  PEO group and inc luding it 
in the wider POC language s .  I t  i s  a region in whi ch final consonants 
are allowed , and in many cases the whole root is kept as such , e . g . 
Mota l u mu t - a  m088 < * I um u t ; w e n - a  rain < * h u za n . The subj ect of the 
historical interpretation of retained finals is worth more space than 
can be given it here ; it needs to be made the subject of a separate 
essay which still waits to be written . 

Keeping to the brief statement needed at present , it can be said that 
there are three stages of phonetic development involved : 

( 1 )  the retention of the original -*C ;  
( 2 )  permitting a final -*C but with the rej ection o f  the entire 

syllable after it , as when * l a Q i t  8ky becomes l a Q ;  

( 3 )  rej ection of final consonants in all cases . This  is the stage 
which Pawley accepts as normal PEO . 

On this basis , then , POC languages would include all those that come 
under ( 1 ) and ( 2 )  ab ove , and the Banks Islands certainly do this . So 
do some other areas of the New Hebrides , some of which Pawley accepts 
as PEO - the north-eastern islands , for instance such as Omba ,  and parts 
of Malekula including Aulua and the other eastern and southern languages 
of the island. It is profitab le to read in this connect ion the relevant 
pages of Ray ' s  Meian ��an 1 4 iand Language4 ( Ray 192 6 ) , especially those 
in which he dis cusses the characteristics of each group as he comes to 
it . 

The matter of thematic revivals must not be overlooked here . Thematic 
consonants are such as originally belonged to a stem, but are now los t 
except when a suffix is added , e . g . , * t a Q i t  weep , which may become t a Q  

or t a Q i , but when made transitive , we ep for becomes t a Q i - s - i , reviving 
the original final consonant as s .  Where this happens , it means that 
at the time when the g�ven language developed a separate existence , the 
original final consonant was still present but in process of dropping 
out unless supported by a following syllab le ,  which would be the case 
only in transitive verbs . The forms of nouns that do not take suffixes 
are probab ly safer criteria to use in this connection . The criterion 
consonants appear to be final * t , * k ,  * q  and * n  of the PAN forms - and 
they may incidentally provide material to determine whether -*q is to 
be restored for a given root or not . Mota has the possibi lity also to 
add an ending to an original final vowe l ,  as in the case of kpwa t u - i 
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h e ad , as the independent form ( cf .  k pwa t u - k  my head < POC * ( n ) p a t u  head,  

< PAN *ba t u .  However ,  this is a subj ect of large possibilities , whi ch 
cannot be pursued here . 

Areas showing stage 1 ( finals retained) include Tuna and New Ireland, 
SNC , SNH , Banks Islands in some instances at least ; areas showing stage 
2 ( finals supported ) include parts of SEP ,  southern Bougainville ( Banoni , 
Uruava ) , northern Bougainville-Buka and the western Solomons (Mono , 
Mandegusu ,  Roviana, etc . ) .  

Most other parts show stage 3 ( loss of final original - *C , and re
j e ction of finals as a pattern ) . SEP shows regional distribut ion of 
1 and 2 ,  and along the south coas t ( Suau-Motu ) it shows stage 3 - no 
final consonants at all . 

Certain phonetic features are linked by Pawley with his chosen group 
of PEO languages . These involve the following features : 

( 1 ) PEO *R  and * 1  fall together in the South-east Solomonic ( SES ) 
languages ,  and *q is lost . In Fij i  *R  is lost ; this happens also in 
Northern New Hebridean (NNH ) ,  and Central New Hebridean ( CNH ) .  

( 2 )  San Cristobal and Malaita languages agree in that * t  > ¢ ,  * R  and 
* 1  merge , *s and *n s  > 5 before high vowels and become t elsewhere . No 
other Eastern Oceanic (EO ) language reflects * s / n s  as t .  

( 3 )  Accretion of 5 before * a  in a number of words ( apparently a 
closed set ) . In these Fij i  seems to accrete y - ,  although Pawley does 
not mention this . It may be connected with fricative or palatal onset 
to *a . In Motu ( Papua) initial *a- seems to accrete 1 - very commonly 
( Capell 1 9 71 : 304-5 ) .  Special words picked out in this connection are 
*qa te  Live r ;  *ane whi te ant ;  * ampe  body ,  p resence,  near ; * a n s a n  nam e ; 

*q a s u  smoke ; *wan so  s un , which becomes s a t o ;  * t a n s
"
j y o unger bro ther ; 

*q a t u  boni to . Some at least of these words are treated with accretion 
of 1 - in Motu - which is not mentioned as a PEO language . 

4 . 3 . 2 .  S U MMARY O F  P EO GRAMMAR 

In terms of its contents the following summary follows Pawley ' s  
setting out ; in terms of its arrangement it represents some recasting . 
It deals first with the syntactic arrangement , then with the verb 
phrase , then with the noun phrase . Tab les 1 and 2 given below represent 
tabulated summaries of Pawley ' s  findings for PEO . He is not respons ib le 
for the shape they have taken here , but it seems a convenient shape in 
which contrasts with other types of Oceanic language may be demonstrated . 
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4 . 3 . 2 . 1 .  THE PROPOS I TI ON 

4 . 3 . 2 . 1 . 1 .  Ve rb l e s s  S e n te n ce s  

Verb less sentences occur widely in Oceanic languages as in many other 
language groups , and they are important . Strangely enough , Pawley 
passes over them with the statement that " sentences without a verb 
probably oc cur , but their structure has not been investigated" ( Pawley 
1972 : 40 ) . Something needs to be said ab out them here , j ust because 
they are an essential part of all the languages � with very few excep
tions . They consist mainly of two types : identificat ions , in whi ch 
A = B ,  forming an equation , as in ' this man is my father ' ,  and des crip
tives , in whi ch A is B but the two are not the same thing , e . g . , ' the 

house i s  green ' .  Not all oe languages have b oth types ; in some cases , 
espe cially the descriptive , a " verbal pronoun" of so�e kind is needed . 

4 . 3 . 2 . 1 . 1 . 1 .  A = B ,  Eq uaz�onal S enzenee4 

These are normal in a large number of languages within oe and were 
probab ly not only PEO but poe as well .  They are illustrated in Mota 
of Banks Islands , i n l ko n a t u k  y ou (ar e )  m y  chi ld . 0 p i y  t a y a i the re l i s h  

n o t , i . e . , there is  n o  re lish  (wi th the food) . The writer recalls 
coming home to his house to find two Mota-speakers had called in his 
absence , and left a message saying they had called but i n i ko t a y a i  you 

(were ) not ( there ) . In Fij ian again , 0 i ko n a  l u v e o g u  y ou (are)  my 

chi ld ; 0 ee i na r i n amu ? who is  y our mother? ; and in South-East Papua , 
Wedau t a u n a  amau  he is my fa ther ; t a u n a  e v a  he ( i s  or was ) n o t  ( the re ) . 

This  usage is fairly widespread and is found in WAN also ; it may cer
tainly be taken as part of PAN also . In other areas , such as Gi lbertese 
there are other ways of expressing the same idea ,  although equational 
sentences exist als o .  

4 . 3 . 2 . 1 .  1 . 2 .  Ve4 e��p�v e  S enzenee4 

These may take the A = B form, but les s commonly . As a rule , they 
require a verbal particle , so that the " adjective" really functions as 
a verb , e . g . , Fij ian : s a  l a l a o a  n a  s a l a  the r�ad is  di vided whi ch is 
s a  l a l a o a  n a  s a l a  vm. wide the road , vm . be ing " verb marker" . Simi
larly , Mota 0 m a t e s a l a  we  t awe l a  the road i s  w ide ; Wedau e t a  i d a b o ra 

like Gilbertese e r a b a b a  t e  kawa i .  

4 . 3 . 2 . 1 . 2 .  T h e  V e rb P h r a s e  i n  P EO 

The regular features of the verb phrase in PEO are summarised in 
Tab le 1 where , in this re-writing, the verb phrase as stem and bas e  



TAB L E  1 

FEATURES O F  PEO STRUCTURE ; THE PEO VE RB PHRASE 

Definition 

Verb : Kind 

quantifiers 
prepositional 

Morphological 
transformations 

Contents 

Active or stative : see below 

numerals ; some related terms 
Limited class often used as carriers 
for obj ect indicat ion 

1. causative Shows source or cause of activity ; with 
quantifiers indicates number of times 

2 .  stative Suffix indicates abundance of quality 
mentioned 

3 .  reciprocal Mutual act ion or effect 
4 . spontaneity A state self-caused 
5 .  nominalisation Nouns from verbs 

6.  instrument 

Morphology 
Aspect 

Tense 

Participles 

Imperative 
Negation 

The tool etc . which produces the action 

Complete aspect is frequent ly marked 

Marking is often vague , but in some 
areas tens e is clear 

Largely coincide with stative form 

A simple base may often be used 
A free form as a rule 

Markers 

Stative verbs may carry a prefix or be 
unmarked 

Not subj ect to transitivity 

Prefix * p a ka - ; in other areas * p a -

* k a - prefix , in  some cases *ma - ; activiser 
-* ( C ) i - m ,  -* ( c ) a k i  

* p a R i -

* t a - . * t a p a - . 

* - n a  nouns of quality ; * - Qa nouns of 
act ion 

* 1 - is very common 

No one marker , but usually a particle 
after the verb , some are WAN as well as 
PEO 

e indefinite , non  past ; 1 future ; 0 hor
tative , imperative 

*ma . * t a - . * k a - , but not formed at will 
of speaker 

See "Tense" 
Derivatives  of PAN * 5 1 are frequent 
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are taken firs t ,  because it is certainly true for Oceanic ( and perhaps 
for most other areas of the world ' s  languages ) that the verb is basic 
to the sentence . While this is true , it is also true that Oceanic verbs 
are not used as bare stems , except oc casionally as imperatives . A 
Fij ian parent may say to a child k a n i a ! e a t  i t !  when the child hesitates 
or refuses - but even this has the obj ect suffix - a  added to the stem ; 
the imperative marker mo is omitted from before the verb . Even go away 

would be l a ko  y a n i - - with the direction marker added . 
In Oceanic languages of today a verb phrase usually consists of : 

vp = ± Prs + Prv + S ( B )  [ ±  T + Pro] 

which is to be read , "verb phrase consists of an optional personal pro
noun , followed by an ob ligatory verbal pronoun ( or verb marker , vm . ) an 
obligatory stem or bas e ,  with an opt ional transitive suffix and an 
optional pronoun obj ect" . In practice the two last go together - hence 
the square brackets . If  there is to be an obj ect there will be a trans
itive suffix , but not otherwise . The opt ional personal pronoun is used 
only for emphasis but the person marker is ob ligatory whether the sep
arate subj ect pronoun is us ed or not . In the more westerly languages 
the person marker is not always used if the sub ject of a noun , but in 
the island languages it is - and this  one difference between PEO and 
some NGAN languages might serve as one characteristic of PEO as against 
non-PEO languages . Sio is one such language in northern New Guinea. 

If  vm. as "verb marker" may be subs tituted for "pers on marker" in 
the formula given above , the formula then becomes : 

VP = ± Prs + vm + S (B )  [ ±  T + pro] 

Pawley calls these markers "unemphatic subj ective pronouns" in his 
section 4 . 1 . 54 . 4 . ( Pawley 1972 : 42 ) . 

In this formula ,  the first item for convenience of consideration is 
the verbal stem or base . These terms are not used interchangeab ly : the 
stem is the bare lexical form; the base is the same form with the rele
vant transitive suffix added . The Fijian would say a u  s a  ra i r awa  I can 

s e e , but a u  s a  r a i oa  rawa na t ama t a  I can s e e  the man ; a u  na r a i o i  i k o 

I s h a Z Z  s e e  y o u .  The stem will appear in an intransitive sentence , the 
base in a trans itive one . 

Apart from a distinct ion of stem and base , there will also b e  a 
distinction between simple and derived verbs ; Fij ian r a i s e e  is simple ; 
v a k a - r a i - oa show is derived . Each of these is not only PEO but appar
ently PAN and therefore poe of all possib le kinds . Examples for all 
parts of WAN could be adduced also . 

The verb stems themselves will divide into ( 1 )  stems intransitive 
by nature , such as go, come , but these will not always coincide with 
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the English clas sification ;  ( 2 )  stems transitive by nature , always im
plying an obj e ct even i f  one is not mentioned , e . g . , ' teach ' always 
implies someone taught . These normally take the transitive suffixes but 
sometimes can be used without ; as in English ' thou s h a l t  n o t  k i l l ' ,  it 
i s  poss ible to s ay in Fij ian mo k a k u a  n l  l amb a ,  without the transitive 
suffix used in mo k a k u a  na l amb a t a  n a  t ama t a  koya  thou s h a l t  no t k i l l  

that man . In Nggela , on the other hand , the same commandment is stated 
as k o  mbe i l amb u t ah u  t i n o n i you s ha l l  n o t  k i l l  m e n .  

Transitive suffixes are treated by Pawley as "subclass ification of 
verbs" and this is satisfactory to a degree . Formally they cons ist of 
a consonant added to the intrans itive stem, followed by a vowel :  -C i 

for direct obj ects and - ( C ) ak i for indirect or remoter obj ects . A pro
noun ob ject is usually added to these suffixes as an anticipatory obj ect : 
Fij ian a u  s a  ra l - o - a  n a  t ama t a  I s e e  the man , literally 'I s e e  him the 

man ' .  

Verb bases are formed by the addition of an affix , normally a prefix ,  
which modifies it s  meaning in some way , and these are not only PEO but 
traceable back into PAN , and as a rule are to be found in most of the 
languages included in this chapter . Pawley gives two such , * p a R i 

' reciprocal ' and * p a k a - ' causative ' ,  and * k a - and *ma- stative verb 
derivatives . A' shorter causative , * p a - will be not iced in the non-PEO 
groups . 

Another category of apparently verbal constructions listed by Pawley 
are "quantifiers" including such words as *p i n s a  how many and *mpa 1 u  

s om e .  In most of the languages numerals will come under this category , 
but in some , numerals are not quantified but classed with prefixes that 
fit them into the noun phrase and not the verb phrase .  This already has 
happened in EIN ,  where some languages have at least two class prefixes 
to numerals . For the bulk of non-PEO languages it is doubtful whether 
a special clas s  of quantifiers is needed , although it is in some of them . 
In other areas , again , numerals are not only quantified but be come verbs 
entirely , and are marked for tens e ,  as in some languages of Malekula. 

In PEO the morphology of the verb is of the analytical type , the 
elements of which, in the written forms of the languages ,  have generally 
been written apart from the verb stem. Tense is not in all or even most 
of the languages , the most highly developed feature . Certainly it is 
not marked in such detai l  and such graduations as are found in the NAN 
languages of New Guinea . But this i s  not an essential feature even of 
a NAN language , for those in Alor , Timor and the Vogelkop do not have 
the elaborate tense systems of central New Guinea. Some Austronesian 
languages lay more stress on aspect , but these tend to be language s in 
fairly close touch with NAN languages , e . g . Dobu amongst the languages 
of SEP . 
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For tense , Pawley gives *e  ' non-past , indefinite ' ;  * i  ' future ' ;  and 
' zero , plus imperative intonation in verb base ' :  ' hortative ' .  Actually 
there is much more variation in Pawley ' s  own examples than this list 
suggests . He himself shows a fairly wide occurrence of *ma as ' non
future ' and there are still others , more common perhaps in POC than in 
the eastern groups but not altogether absent from PEO . One such is a 
form of the PAN verb * p a n aw go marking future action , and this does 
occur in Pawley ' s  NNH group . 

The feature of direction marking is also common in PEO : ma i shows 
movement towards the speaker and a t u  movement away from him . These are 
found on the IN side of the border also as well as being common to both 
PEO languages and non-PEO , and they can probably be read into PAN itself 
as elements even if perhaps not in the earliest stages of PAN which are 
not reconstructib le . Other directives are * n s i po down , * n s a k e  up , and 
less commonly ( k a ) R a k a  upwards , eas twards . The last is not WAN , al
though it is so widely used in eastern �C . 

Finally , there are what Pawley calls "prepositional verbs" illustrated 
by Mota mu l e  s u r i - a go to him ; mu l e  expresses the motion , s u r i - its 
direction , the suffixed pronoun obj ect being added . Certain of these 
dire ctional verbs are widespread , such as s u ( d , I R ) i  mo t ion to or afte r 

a pers on ; * ( n ) t a n i motion from ; *mu r l  to, for, wi th .  Others occur in 
more limited areas , such as v a n i - for .  

4 . 3 . 2 . 1 . 3 .  T h e  N o u n  P h ra s e  i n  P E O  

The regular features of the noun phrase in PEO are summarised in 
Table 2 ,  which , like Tab le 1 ,  repres ents a tabulation of Pawley ' s  dis
cussion of the most commonly found forms in PEO . 

Nouns may be derived or simple as far as form is  concerned .  Most of 
the languages provide suffixes to  verb stems by which nouns can be de
rived , and some of these are quite widespread . One of them Pawley gives 
as - * ( C ) a ,  - * ( C ) a n a  which "transforms " verbs into nouns and concrete 
common nouns into nouns with ab stract meaning ,  as Kwara ' ae t a ? a - Q a ? a  

b adne ss , from t a ? a  bad.  There are less common methods that cannot be 
ranked as PEO . It i s  interesting , however , to find - Q a , the common PN 
formative of similar function , performing this task in Manam, to the 
north of New Guinea, well outside the PN area . 

Common nouns fall into a number of subclasses , which need not be 
expanded here , except to remark that many "prepositions " are at bas e  
nouns . Pawley ' s  

* 1  l a l o - ¢- n a  n a  t amwa n e  
a t  inside-his art . man 



Definition 

Class - common 

personal 

location 

time 

number 

focus 
subject 

object 

possess ion 

TAB L E  2 

FEATURES OF PEO S TRUCTURE S : THE NOUN PHRASE 

Contents 

Non-persons , animate or inanimate 

Persons only and only when named 

Certain specified relations of place 

Certain specified relations of time 

Pluralisers of various kinds mark 
various types of plural 

Indicated by pm before verb ; in some 
cases also sm after noun 

Only if noun is definite is there 
special marking 

( a )  Sub class of inalienab le posses
sion 

(b ) Sub classes of alienab le : 1 .  
neutral ; 2 .  food ; 3 .  drink 

Others sporadi cally 

Markers 

n a  before noun ; replacement ( n ) s a p a  what ? 

a ,  i before noun ; replacement ( n ) s a i  who ? 

t a , l a l o ,  p a po , et c .  

mpol) i , n a p i , n OR a , wa R i n s a ,  etc . ; ' a n a - , 
' a  

Human noun with preposed 3rd pl . pronoun . 
Absence of pronoun in singular 

Short form of pronoun independent of 
tense ; in some areas special form of 
noun 

Suffixed pronoun as anticipatory obj ect 
added to governing verb 

A short or ' construct ' form in some lan
guage s ;  special carriers of suffixes in 
all 
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inside the man , lit . ' a t  hi s ins ide t he man ' illustrates this , and a 
corresponding construction is often found even in languages that are 
not only not PEO but have postpositions instead of prepositions , so that 
Motu , for instance ,  can produce t a u n a  l a l o - n a - i  man the-inside -h i s - a t  

as the equivalent . Even the roots involved are the same , but their 
arrangement is quite different . This category is by no means limited 
to PEO , but occurs in such definitely non-PEO languages as Eromanga in 
SNH . Here the use is seen in ra t a n  on the ground ( t a n  ground < PAN 
* t a n eh ) ;  but there is also Eromanga r a  k l t a - n  at baak-my, ' b e hi nd me ' 

and other examp les . These categories are nouns in POC als o ,  because 
they can add possessive suffixes and be preceded by prepositions . 

The chief category dist inction is  that between pers onal and non
personal nouns . This  is made plain by the noun markers used with each 
clas s and the distinct ion is found in all areas of OC and widely in WAN 
also .  It undoubtedly belongs to an early stage of PAN but not , pre
sumably , the earliest , before any words of particular function appeared . 
It is better to speak of ' noun markers (nm) ' than ' articles ' s ince it 
is not a matter of definition between 'a ' and ' the ' .  In Mota 0 v a t  is 
j ust s tone - a or the . If this occurred as a personal name , it would 
be i va t Mr Stone , w i r h  i ro v a t  for Mrs S tone , and i ra va t for the 
whole Stone family . These distinctions within the group are not com
monly taken so far as in Mota but i is a very common person marker of 
this kind, and can be traced back to IN * s i - so that the distinct ion of 
personal and non-pers onal nouns is common PAN . Otherwise there is no 
common noun marker in PAN , though n a - is certainly POC and not entirely 
absent from the wes t .  

Morphological number marking i s  not common , but · the tendency to use 
a third personal plural pronoun as marking plural number, especially 
for people , is widespread . Pawley has reconstructed for PEO * i d a n a  

t amwan e  they + nm + man , but the use o f  * n a  t amwa n e  s i D a represents 
another strand , which is found in the far west ( Numfor s n u : n - s i  p e op Ze ) 

and the central Solomons . This second usage is not common enough to be 
called POC ; its application to PEO seems to be right , but although 
Numfor and its neighbours could hardly be called PEO , they do have this 
usage , and it is found also in the eastern part s of Indonesia . 

Posses sion is the most characteristic part of the noun phrase in 
Austrones ian languages . Here Pawley provides a good basis , though 
refinements will appear as the other subgroups are studied . Nouns are 
divided into possessive classes , marked by morphemes to which suffixed 
pronouns are attached . Pawley gives : 

* k a - when the head noun denotes something edible ; 
*�- when the head noun indicates something inalienable ; 
* n o  when the head noun denotes something neutral . 



2 50 A. CAPELL 

The inalienable form functions as a direct suffix to the noun stem, and 
it would have been better to state thi s :  there seems to be no basis for 
treating it as a zero suffix which simply results in the addition of 
the suffix to the noun : * l i ma - k u  is the normal form in many areas , and 
* l l ma - Qk u  in WAN . It is not that a previous ly existing catalyst stem 
has been e liminated, but subsequent discus sion will show that in PAN 
suffixation was the original method of indicating possession of all types 
of nouns , and this itself would appear to have developed from j uxta
position of noun and pronoun . Of this more in its place . 

It is , in fact , in WAN that the development of the system can be 
seen , and undoubtedly Pawley would have developed his sections on this 
subject had he been dealing with wider Austronesian ( AN )  regions than 
PEO . In such a WAN language as Malay - though this is actually far from 
typical - any noun can take suffixed pronouns , whether it indicates 
something ' inalienab le ' or not : r umah - k u  m y  hous e , b uw a h - k u  my frui t ,  

as much as k e p a l a - k u  my h e a d .  ( It als o has r umah  s aj a  but not rumah  

aku  but s a j a  .. s ah aj a ,  a Sanskrit word for s lave,  y our s ervan t . ) As one 
moves east one can see the PEO system developing , and in parts of 
Oceania ,  even of Pawley ' s region , it is more elaborate than he gives as 
PEO . A ' drinkab le ' c lass ( ma - )  is found in some areas , but Pawley is 
doubtful whether this should be accepted as PEO or not . 

Even in PEO itself the grammar of possession can be quite complicated 
and Pawley ' s  assignments must be summarised here even if they do require 
some space , so that those found in other parts of OC can be better 
understood . Thus : 

1 .  Inalienable possession : Direct suffixation to the noun ( elim
inating Pawley ' s  *�- as unj ustified ) ; I n a  t ama-mu  y our fathe r ;  

note that the noun marker is retained .  

2 .  General pos session ( ' neutral ' ) ,  * n o - : Fij ian n a  n O - Q 9 u ko r o  ' n o 

possession-my vi l lage ' ,  my vi l lage . This is very widespread , 
even outside PEO , e . g . found in Mindiri on the Hai Coast of New 
Guinea .  

3 .  Food possession , * k a - , linking with PAN *ka - n i e a t , and with 
some ' reference ' us es developed , e . g . , Fij ian n a  kena i t a l a noa  

t h e  s tory of him as against n a  n o n a  i t a l a noa the s tory he te l ls .  

These developments are not PEO . 
In some regions again , as in Fij i :  

4 .  Drink possession ,  *ma- , linking with PAN *ma+ i n um dri n k .  

In Mota one may vary the possessive according to meaning : no - k  0 m a t l y  

my coconu t  ( possessed but not s pecified in use ) ; y a - k  0 m a t i y  my cocon u t ,  

to s crape and e a t ; mWa-k  0 m a t i y  m y  coconu t, to dri n k  the  juice . 
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Moreover , special features are found in the syntax of posses sion 
when the possessor i s  a person . Pawley give s :  

*k i when the head noun denotes something edible ; 
*q i when the head noun indicates something inalienab le ;  
* n i when the head noun denotes something neutral . 

Differences result also as between inanimate and animate possessors . 
Here Pawley ' s  examples show * n a  n d a u  n i  k a y u  the Z e af of the tree ; 

* n a  k a - n a  n t a l o  n a  t a mWa n e  the man ' s  hand ; but in some areas one can 
also say * n a  n t a l o  n i  t am W a n e  for alienable possession only . In Fijian 
one says n a  l i Q a  i P i t a Pe ter ' s  hand , using an i which seems to be the 
personal noun marker not occurring otherwise in the language . 

Mention is  made also of numeral classification , which was found , as 
Pawley holds , in PEO , and this is correct . It will be disregarded 
generally in the present study , as it seems to be more closely common 
with PEO than with other parts of �C . In WAN it occurs very widely but 
not universally , and it occurs in Mon-Khmer and Sinitic languages as 
well as in other parts of the world . 

Finally , the pronominal system must be mentioned under the present 
heading, as it is part of the noun phrase even though it plays a part 
in the verb phrase also .  Pawley ' s  setting out of the pronominal system 
as it appears in PEO is given as Table 3 because of its extreme impor
tance in the present study . 

TAB L E  3 

PEO PERSONAL PRONOUNS AS RECON STRUCTED BY PAWLEY 

Focal Obj ect Subj ect Possession 

Sing . 1 .  i - n a u  - a u , n a u  ( Q ) k u ( I)  k u  

2 .  i - koe - k o , koe ko , 0 -mu  

3 .  i n  i a ,  i a - a  n a  - n a  

P1 . 1 . exc1 . kam i  k am i  ( k , m ) a m i  - m am i  

1 .  incl . k i  ( n )  t a  k i ( n } t a  ( n ) t a - ( n )  t a  

2 .  kam ( i ) u  k am ( i ) u  m (  i )  u - m ( i ) u  

3 .  ( k )  i d a - da  d a  - n d a 

Dual 1 . exc1 .  k am i d u a  k am i d u a  ( k a ) m i d u a - m a d u  

1 . inc1 .  k i ( n ) t a d u a  k i ( n ) t a d u a ( n )  t a d u a  - ( n ) t a d u a  

2 .  k a m u d u a  k am u d u a  m u d u  - mu d u  

3 .  ( k )  i d a d u a  ( k )  i d a d u a  d a d u a  - n d a d u a  

Trial 1. exc1 .  kam i t o l u  k a m i t o l u  ( k a ) m i t o l u  - m i  t o l u  

1 .  inc 1 .  k i ( n ) t a to l u  k i ( n ) t a t o l u ( n ) t a t o l u  - (-n ) t a t o l u  

2 .  kamu t o l u  k am u to l u  m u to l u  - m u t o l u  

3 .  ( k ) i d a to l u  ( k )  i d a to l u  d a to l u  - n d a to l u  
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Note ( t o Tab le 3 on previous page ) : Pawley des cribes column 3 ,  s ub j ect 
p ronouns , as " the unemphati c  s ubj ective personals " ,  noting als o  that 
focal forms can also mark subj e ct s . ( Pawley 1972 : 3 7 . ) 

4 . 3 . 3 . S U B G RO U P S  O F  T H E  N O N - P E O  L AN GU A G E S  

The non-PEO languages wi ll be surveyed from s outh to north , b e cause 
in many cases the curious fact is  t rue that they show a form of b oth 
word and s t ructure that is closer to the PAN than the more northerly 
one s . Thi s is part icularly true in many instances concerning t he shape s 

of words , b e cause here we find the PAN final cons onants more oft en p re
served than further north and west . Thi s  s eems to be a s ort of ' areal ' 
lingui s t i c  field in Bonfante or Bartoli ' s  sens e and incidentally helps 
to give s ome added p lausibility t o  the theory of ' areal lingui s t i cs ' .  
The firs t two groups there fore to be cons idered are the languages of New 
Caledonia and the s outhern New Hebrides . These groups both pre serve 
many PAN final consonants , and perhaps it was that which gave the im
pres s ion that the two might be fairly c los ely conne cted as a sub group . 
Howeve r ,  this i s  not s o ;  in many way s  they contrast rather than agree 
in s t ructure and certainly in phoneme systems . They will be referred 
to here as NC and SNH respe ct ively . They include : 

( a )  New Caledonia 

These languages have b een s t udied at varying depth over a cons i de r
ab le period , latterly with cons iderab le thoroughnes s by A . G .  Haudricourt , 
whose analys i s  (Haudricourt 19 6 5  and 19 7 1 )  is treated as b as i c  here , 
b ut much help in matters of detai l may b e  gained from e arli er work by 
Le enhardt ( 19 46 ) .  The languages of the Loyalty Islands are inc luded by 
both authors , but have b een more recently described in det ai l  by Tryon 
( 19 6 7a , b ; 1968a , b )  with the except ion of the PN language of Uvea spoken 
side by side with I ai . Conne ction between NC languages and thos e o f  
Santa Cruz were discussed briefly by Wurm (1970b) . N o  s t udy has yet been 
made of the relationships of NC language s t o  those of SNH . 

( b )  Southern New Hebrides 

The languages involved here are those of Aneityum , Tanna and Eromanga . 
PN languages are spoken on Futuna and Aniwa and these are excluded . 
Again there i s  a cons iderab le amount of literature and trans lated mat
erial , but none reaches a high s t andard , e specially for Eromangan . 

While all the s e  languages are clas s i fied as "Me l anesian" , they differ 
greatly amongs t themse lves in phonet ics , morphology , s yntax and lexicon , 
and they diverge wide ly from PEO . Tryon ( 19 73 ) gives a very use ful 
preliminary s tudy o f  the patterning throughout the whole New Heb rides , 
including the SNH . 
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These languages divide conveniently into a northern and a s outhern 
group , of whi ch the latter is phoneti cally the more archai c .  They 
diffe r ,  however , so much from common OC forms that it has even b een 
ques tioned whether they are more than non-Austrones ian ( NAN ) languages 
with Austrone sian ( AN )  b o rrowings . Although many root s are monosyllab i c , 
and often the PAN material discernible is reduced to i ts lowest terms , 
the southern language s tend to ret ain PAN final c onsonant s ,  whi ch are 
as a whole lost in the north . The root *ma+h u D i p  ( L iving ) is one ex
amp le of such retent ion . Haudricourt proposes *mau i p  for Proto-NC ; for 
SNH the form would be *mu r e p ,  found in Eromanga as no -mu r ep  L ife , Live , 

in Aneityum as umoh , and in Tanna less well preserve d .  For PAN *namu k 

mosquito , Proto-NC ( PNC ) * n amb u k  is prob ab ly re lated , and so i s  Eromanga 
n yomu y , whi le Aneityum i - n y um fits the picture , but there i s  no common 
Tanna form . 

Structurally the NC language s differ very markedly from any form o f  
OC . Leenhardt ' s  study is he lp ful here , undertaken a s  it is from the 
native viewpoint as far as pos sib le . There is no inflect ion , but a 
numb e r  of independent parti cles , whi ch are arranged in various way s in 
the verb phras e .  For Wai lu , a not atypi cal language , Leenhardt writes : 

Th e i n t e rplay o f  t he s e  morphemes i s  i n fini t e , and allows the  
expr e s s i on o f  as pe c t s  o f  t ime di fferent from t ho s e  o f  our 
l an guage s .  Old  pe ople ' s  c onve r s at i on use s more origi nal mo r
pheme s than those  o f  the youn g .  Th e l att e r , who se l anguage i s  
impove r i she d ,  make u s e  o f  many adve rb s o f  t ime , or  even ve rbs  
whi ch they j uxt ap o s e  to  t he act i on , t o  give i t  a place  in  t ime . 

I n  other words , the NC languages , unlike thos e o f  Tanna and Eromanga , 
are not inflect ional in regard to t ime or aspect . . Whi le Ane ityum s t ands 
apart , there is in Tanna and Eromanga a rigid and elaborate prefix con
J ugat ion which is quite different from NC and OC in general , s o  that NC 
and SNH contras t rather than compare on the s t ructural level .  

On the phonemic leve l ,  NC cons onant systems are e l ab orate . Haudricourt 
presupposed for PNC s ix orders of cons onants , so modifiab le that for 
Nenema in the north there are 35 phonemes , and Wai lu and the deep s outh 
still  have 2 5 .  For the Loyalty I s l ands , Tryon finds 30  consonants for 
Nengone , 2 7  for Dehu and 33 for Iai , inc luding , as in NC , retroflex 
s tops which are not found elsewhere in Me l anes ia . Stops may be unas 
pirated or aspirated , p re- or post-nasalised , and nasals may also be  
unvoiced , and s emi-vowels nasalised . Many of these complicat ions are 
mis sing from SNH ,  but Tanna has s ome of them . In Aneityum there are 19 
consonant s , in Tanna the Lenakel diale ct has 14 , without admi t t ing s emi
vowe ls , and wes t ern Eromangan 16 . In NC all vowe ls can usually be 
nasalis ed . The dis cus s ion of these languages will be involved in that 
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o f  the SNH group following . In vowe l systems , NC language s are much 

richer than those of SNH . In NC nasal vowe ls are frequent , in fact in 
nlany c as e s  all vowels can be nas ali sed : Wagap has 10 oral and the s ame 
10 nasalised vowels , the I s le of Pine s 12 oral and 7 nasals . SNH lan
guage s do not use nasali sed vowels , although Eromanga has subphonemi c 
[ 5 J , and the mixed vowe ls are very much rarer . 

4 . 3 . 3 . 2 .  SOUTH ERN NEW HEBRI VES SUBGROUP 

I t  is  doub t ful whether the term ' s ub group ' i s  quite in place here . 
The languages do form a sub group in terms o f  shared departures from POC 
p atterns , but vary t remendous ly amongs t themselve s .  Aneityum s t ands 
quite apart in the method of conj ugat ion of its verb s and in i ts PN type 
of syntax , with the verb normally first in the s entence , whereas t he 
other language s have a normally SVO order . 

Aneityum agrees syntactically better with NC . Thus for NC Wai lu will 
se rve as an examp le ( D  = demonstrat i ve ;  obj . obj e ct ; p l . = plurali zer ; 
pm.  person marker ;  pro . = pronoun ; S = s t em ;  sub . = subj ect ) :  

( 1 ) Wailu go wa n a  gena  
pm. S obj . pro . 
I do i t  I 'I am do ing i t ' · 

( 2  ) Aneityum ek  al)o  ? a i n�k  
pm . S pro . 
I do I ' I  am doing i t ' .  

( 3 )  Wailu ce re wa  n a  p a i r e  
pm . S obj . sub . D 
they do i t  man this = ' these men do i t ' . 

( 4  ) Aneityum e r a a l) o  a ? a t i m i i n  I l) k I 
pm. S p l .  sub . D 
they do the men these = ' these men do i t ' . 

Thi s  type is Fij i an syntax als o ,  but in Fij i an the VOS order applies 
only to 3rd person; in SNH Aneityum uses it  for all persons , and s o  does 
NC . 

In the noun phrase , there i s  a dis t inct NC p attern , shared by Aneityum 
but not by Tanna or Eromanga and i t  is certainly not PEO . In NC and 
Aneityum there are only two c lasses of nouns for purposes of indi cating 
posses s ion , those that t ake a s uffixed pronoun and tho s e  that do not . 
The following examples show the two clas ses : Wai lu goa -na  father my ; 

mo r u  y i n a rife my ; Aneityum e tma -k  fa ther my ; n a n o  u - n a k  action my . 

Eromangan has the s ame c lasses , as also has Efate and most of the 
Central NH ; Eromanga shows k i t a - I)  back my ; n omu rep  e n y a u  rife my . Tanna 
departs from this dichotomy and has more clas s e s  of posses s io n .  

Syntacti c ally , t hen , N C  and Aneityum agree fairly c losely , and s how 
links with the types of Fij i and Polyne s ia ; Tanna and Eromanga follow the 
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more common type known a s  ' Me lanesi an ' whi ch is  also PEO , and inciden
t ally , general Oceanic and largely IN . 

In its method of conj ugat ion ,  Tanna i s  completely at variance with 
the other languages .  I t  shows a comp lex sys tem of conj ugat ion that is  
practically agglut inative ; Tryon ( 19 7 3 )  quotes in Lenake l dialect 
t n e p a r a p ak l p a you ( pl . ) wi L L  bring it h ere Boon ; t l a s h a l v a n a n  we thre e 

( excl . )  wi L L  n o t  try to go ; s ix sets  o f  morphemes may o c cur b e fore the 
verb and two after it . Eromangan i s  j ust  as comp lex as Tanna , but works 
on a different system . The point of interest about Eromangan is  t hat 
the components o f  the verb comp lex are mos t ly AN in ori gin , but fre
quently extremely difficult t o  place owing to phonemic changes ; those 
of Tanna usually do not seem t o  b e  AN at al l .  

Moreove r ,  the se SNH language s seem t o  link with part s o f  Malekula ,  
usually the south-west - Mewun area in part icular . Tryon has made what 
seems to be a corre c t  summary in his 1 9 7 3  paper , when he wri t e s : 

An examinat i on of noun c l as s i fi c at ion sugge s t s  t hat the  N o rth 
NH s ub group may be s eparat e d  from the  r emainder on t h e  b as i s  
o f  shared i nnovati on s .  T h e  remai nder o f  the  NH reve al s a 
diver s i ty o f  noun c l as s i fi c at i on , with  t he except i on o f  S outh 
Malekul a ,  E fate , Eromanga , and Ane ityum , t he l anguag e s  of whic h 
man i fe s t  only two noun clas s e s . 

At the s ame t ime it is t rue to say that Aneityum present s a system 
whi ch i s  unique to the NH , b ut has paral le ls in Fij i and PN , as well as 
in NC . 

There is , then , li ttle basis  for including NC and SNH in one sub
group , but there is  certainly a relat ionship amongst the s e  languages 
which only lexi costat i s t ical s t udy could he lp to clear up - and that 
is not p o s s ible in the pre s ent s pace . For fuller detail refe rence 
should b e  made to Tryon ' s  19 7 3  paper , and as a preliminary his earlier 
p aper of 19 7 2 .  

Tab le 4 t akes the vocabulary used b y  Haudri court ( 19 71 )  and adds 
the Loyalty Is lands languages and those of the s outhern New Heb rides ,  
to show the res emb lances and differences b etween them . The Loyalty 
Islands languages show perhaps the s malles t agreement o f  any . 

Vocabulary o f  AN origin in the NC and SNH alike i s  less t han in the 
PEO regions . It i s  o ften we l l  dis guised . I t  would s eem that in gen
eral one set of PAN vocabulary i tems has migrated;  from this s et : ( 1 ) 
certain words appear t o  b e  p ract i c ally universal in Oceani c , or at 
leas t in ' Melanesia ' ;  ( 2 )  other words oc cur in certain areas only ; 
( 3 ) other words appear s cattered , and the s e  may possibly prove to b e  
cons t ant ly as s o c i ated sets  though not necessari ly systemati cally linked ; 
( 4 )  others again - a large p roport i on - are limi ted t o  WAN and do not 
come into the p resent study , whi le ( 5 )  agai n  othe rs - a small group -
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were lost t o  WAN alt oge ther - words such as * s akay  up , but s ome of these 
appear in the eastern part of WAN . An example of such a word i s  the 
root s hown in Fij i an veka  e�cre te , whi ch appears in Tuna p ek pek  and re
appears in We tar ( near Timor) as p e k a  - but there is  no accepted PAN 
root *pe k a , as prob ab ly there ought to be . 

In SNH there i s  a comp li c at ion in that much compounding of roots 
seems to have t aken place . In s ome cases b oth the e lements of a com
p ound are AN , in s ome only one and in s ome neither - s o  that this com

pounding would s eem to b e  largely a local peculiarity o f  the unde rlying 
pre-AN l anguage ( s ) . 

A few examples o f  this principle o f  compounding may b e  given . The 

PAN * t e l u R egg reaches the New Hebrides , b ut in SNH each language has 
a compound expre s s i on ,  li t .  the Z i t t Z e  one ( of the)  b ird : Eromanga n a  

y l an n e t u y , Anei tyum n a k a l i n  c a ,  Lenakel n e a n a h l i  me n u k .  In Lenakel 
the s e c ond element is  AN *ma n u k  b i rd b ut in Anei tyum and Eromanga this 
root does not appear ( although Eromanga has me n u y , and Lenakel men u k , 

whi le Aneityum has i n -ma n . The first two have kept the AN final con
sonant , Aneityum has not done s o , but in e ach cas e the word for Z i t t Z e  

o n e  is  not AN ) .  The words for ear als o  i llustrate thi s principle . PAN 
* t a l i � a is represented by Eromanga t e l i � o - and Tanna has the s ame roo t , 
but compounded with a se cond element that presumably means ho Ze : Lenakel 
n e p a � t e l i �o - will i l lustrate the Tanna di ale ct s .  One part o f  the com
pound is  AN , t he othe r  i s  not . For eye Aneityum has n e s � a n i m t a n , whi ch 
Kern s aw was n - e s � a - n i - m t a - n  the innermost of h i s  eye , and he compared 
with - e s � a - Javanese ( also PAN ) t e � ah i nteri or . Wes tern Eromangan for 
sun has n i pm i - n e n  eye of day , whi ch is precisely Malay ma t a - h a r i , but 
presumab ly not actually derived from it . Pos s ib ly Lenake l m i t sun is 
j us t  e y e , for northern Tanna diale cts  have m i t i - � a r ,  where the second 
e lement is unexpl aine d .  Anei tyum n a - �e s a� a  remains as either a compound 
that cannot be analysed or a NAN word . The - s a � a  p art seems to repre
s ent PAN * s i � a r  s hine , but this is  unce rt ain . 

4 . 3 . 3 . 3 . O THER  AREAS O F  THE N EW HEBRIVES 

Paw ley inc ludes in his PEO what he calls Proto-North New Hebridean , 
which t akes in Tolomako on Santo along with Nogugu on the s ame is land , 
i . e .  north Santo as a whole , Tangoa and Tas iriki in s outh Santo , and in 
Banks Islands , Mot a ,  Merlav , Lakon , and Volow ;  among the north-eastern 
i s l ands he includes Maewo , �ba and north Raga . This is the northern 
s ec tion . He also inc ludes Proto-Central New Heb ridean , whi ch he thinks 
may inc lude Aulua on eas tern Malekula , and does inc lude Baki and Tasiko 
on Epi , and Ses ake and Nguna farther s outh . This is a rather e c lectic  
s e t  of l anguages .  
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1 .  liar! 
2. Pain 

TABLE 4 :  COMPARISON OF SOUND CORRESPONDENCES BETWEEN NEW CALEDONIA AND THE SOUTHERN NEW HEBRIDES 
(ADAPTED FROM HAUDRI COURT 1911 : 359-97)  
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Tryon, i n  h i s  1 9 7 2  paper ,  .had made a divi s i on into what he c alled 
the Oceanic type and the Me lanes i an type . The former agreed roughly 
with Pawley ' s  PEO languages , the other embraced all the remainder . He 
characterised the latter group by cert ain features : ( 1 )  o ften a complex 
phonology with up t o  t en vowels ; ( 2 )  complex cons onant c lustering ; 
( 3 ) complex noun morphology ; ( 4 )  complex verb morphology ; ( 5 )  a rather 
different word s tore from the other languages .  

This se cond grouping of Tryon ' s  has been examined in the p receding 
s e c t ion as far as the SNH was c oncerne d .  A n  examination o f  the lan
guages of Malekula would s how that these also be long to the s ame group . 
There i s  s ome vocabulary agreement between Eromanga and Mewun ( S . W .  
Malekula) that demands explanat ion , b ut the s t ructures o f  the two lan
guages are not very closely alike . 

In this conne ction , however ,  the present writer feels inclined to 
disagree about the Banks I s lands and NNH language s as p arts of PEO . 
They show a consi derable amount of vocabulary in common whi ch i s  not 
common elsewhere . In his comparat ive vocabulary Pawley ( 19 7 2 : 9 1- 7 )  

sets  out thirty-three words in e ach o f  the languages whi ch h e  accepts 
as PEO . O f  the s e , a number are common t o  the Banks Is lands languages 
and to most of the NNH languages .  These numb er twenty-two , whi ch do 
not in most cases even resemble the PPN , and could not have been com
ponents of the language from whi ch PPN i s  derived . As a matter o f  fact , 
it s e ems very di ffi cult t o  ac cept the who le theory on which s uch ' proto- ' 
restorat i ons are b as ed .  Something will be s aid ab out this at the end 
of t he chapter . Ac cept ing it meanwhi le , the differences b etween these 
NNH and Banks I s l ands languages and the others ( e specially Central 
Solomons ) are much greate r  than Pawley s eems to have reckone d .  

In Pawley 1 9 7 2 : 9 1-7 , vocab ularies of words in each of t h e  languages 
treated as PEO are given . There are thirty-two words , for which equiv
alents are given in Proto-Polyne sian ( PPN ) and then in the indivi dual 
languages . The languages of the Banks I s lands and those of the NNH form 
a fairly s olid b lo ck as far as vocab ulary is concerned , and of the words 
in the li s t s , thirty-three in numbe r ,  no less than twenty-three di ffer 
from the common s t o c k .  These words are as follow s : 

1 .  banana 

2 .  b e Hy 

3 .  Hack 

4 .  b ody 

5 .  coconut 

6 .  e ar 

7 .  face 

ve t a l  

t opwa 

n a e t o  

t u r l 

ma t i  

q o r o  

n a go 

8 .  finger 

9 .  fow l 

10 . good 

11.  hand 

12 . man 

1 3 . mouth 

14 . nose 

p l s u 

t oa 

( p ) w l a  

p a n e - / g a ve 

t a - n u n , t a - t un 

va l a -

ma t u -
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15 . rain ra � i  20 . sp e ar s a  r i -

16 . rat g a s uwe 2 1 - s p i t  a n u s  ( u )  , l o t o  

1 7 .  road m a t e - s a l a  2 2 .  s un a s o  

1 8 .  s e a  l ama 2 3 .  t ongue me-

19 . s kin v i  n i -

It i s  not being s aid that these are not good AN words - they are , 
but s imply that they do not fit in the surroundings as signed them, in 
other words , they are not part of the PEO comp lex b eing presented and 
that as far as vocabulary alone is concerne d ,  these languages do not 
be long to the PEO group ; they are one of the ' other groups ' .  In fact 
s ome of the words have Solomon I s lands oc currences ; in one ins t ance -

No . 12 ,  man , the forms are of historical int erest . For man a common WAN 
form i s  * t aw + *ma t a h  person-ripe, i . e .  adu L t .  Thi s  form oc curs in 
e as tern WAN as t a uma t a ,  t a ma t a ,  and in that form reache s Fij i and in a 
s li ghtly variant form i s  PN t a � a t a . Thi s  is also one o f  the PAN words 
s ub j e c t  t o  the lab iovelarisation implied in the use of �m in Grace ' s  
s crip t .  But the Mota word t a - n u n  i s  man reaL , a different compound . 
Likewis e ,  r a � 1 is PAN * I a � i t  s k y , but with a change o f  meaning which i s  
found elsewhere - e . g . in Buka . I t  does not b elong in the s ame s eries 
as * t a � a t a .  For No . ll ,  hand , forms of p a n e - go b ack to a meaning w i ng , 

and forms of g ave - seem t o  go b ack t o  a verb grasp ( Eromangan n o - y o ve n , 

and have nothing t o  do with the * 1  I m a root which characteris e s  PEO ) . 
No . 17 ,  road ma t e - s a l a ,  i s  the e y e  of the way , a local compound . No . 21 ,  
l o t o , for s p i t, i s  found i n  Roviana l o r o  and again i s  in the wrong com
p any . 

The word for man in the NNH i s  a form of a t a t u ( n ) , reduced in Tolomako 
( Santo )  to t a  or a t a .  Thi s  recalls a t a ,  the word for man in the Eastern 
Indone s i an areas - Seran , Flores , Timor,  e t c . I f  this indic at ion can 
be accepted , a t a t u ( n )  is then t o  b e  regarded as * a t a  man + * t u - n a  tru e ,  

rea L  and c ompared with Tol ai t u - n a , of the s ame meaning , and s o  equiv
alent to Mota t a - n u n , in which t he second component i s  different but 
looks like a verbalised form of t u n a  ( i . e .  ( � ) t u n a ) . I f  the ini t ial 
vowel of ( a ) t a  is disregarded ,  then it may leave ta < * t aw and s o  fit 
better with Mot a ,  but the p rob lem then would b e  t o  exp lain where the 
initial vowel comes from . In any cas e ,  b ot h  words for man s hould b e  
dis sociat ed from * t a� a t a .  Another word that i s  not PEO , Mota l am a  s e a  

has a direc t  c omparative in Roviana l ama n a .  

I t  should in all this b e  s aid that Pawley shows a deal o f  hesitat ion 
ab out the Banks Islands-NNH sub group . He writ e s  ( after declaring for 
the s ub grouping ) :  

S t i l l , i t  mus t  als o be  s ai d  t hat a few b i t s  o f  c on fl i c t i n g  
evidence  were enc ountere d .  Th ese  s e em to  b e  m o s t  s at i s facto r i ly 
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a c c ommo dat e d  by a s s uming that  Proto-North Heb r i dean-Cent r al 
Pac i fi c  was a di al e c t  c ompl ex , s poken in the New Hebri de s , 
an d that North Hebri dean languages remai ned  part o f  a dialect  
chain for  a period  after s eparat i n g  from C entral Paci fi c .  
( Pawley 1 9 7 2 : 1 36 ) 

On the other hand , i t  does s eem extremely risky to base a difference 
of sub groups on the loss of *R as t he one crit erion , e special ly as this 
s eems t o  have b e en rather a weak phoneme in OC as a whole . 

It i s  perhaps worth consi dering that Banks I sl ands-NNH may not be a 
part of PE� . There c an be no dis agreement with Pawley ' s  verdict on SNH 
when he s ay s  on the s ame page : 

We al s o  di ffer from Grace in  exc luding t he Southern New 
Heb r i des  languages from our Nort h  New Hebr i de an-Cent ral 
Paci fi c group . Indeed , the s e  l anguage s do not even meet 
the c r i t e r i a  for i n clus i on in  East ern O c e an i c . 

The implicat ion of this last s tatement will b e  cons idered in the s ummary 
( 4 . 3 . 4 . 1 . ) .  In the pres ent chapter they are de finitely not regarded as 
part of PEO but as b e longing t o  s omething much olde r ,  t o  the very first 
movement of Austronesians i nto the Paci fic . This may actually lend 
s upport to the idea of the New Hebrides as a ' homeland ' although it is 
not intended to do s o .  It  is  c lear that Aneityum has b e en influenced 
from a source very close t o  PPN . The presence of four numbers in the 
SNH pronouns , including formations in Tanna with final consonant rep
resenting a quadruple numb er would link this with the PN Futuna-Aniwa 
( but not Mele or Mae ) showing t he full pronoun set , whi le other traits 
which cannot b e  detailed here would sugge s t  that the Philippine st ratum 
( t o  b e  mentioned in 4 . 3 . 4 . 1 . ) would be involved with thi s . 

The grammatical list ings on the preceding p ages also suggest t hat 
although the Banks I s lands-NNH l anguage s be long to the s ame Oceani c 
fami ly as the PEO group they form in thems e lves a 'cons istent ly different 
grammatical patt ern to be s eparated from it . They , for instance , p resent 
the reciprocal prefix * p aR i - in its longer form , which is found in New 
Britai n ,  Roviana and other places to the west , but nowhere else in the 
eastern region - not east of the Solomons , and in fact the only occur
rence east of New Georgia is  t he occas i onal use of h a r l - in Aros i to 
ind icate comb ined action . Futures involving i are found in Way a Fij ian 
and then in Tolomako ( north Sant o ) , �ba and NNH , fairly generally in a 
few spots in the s outh- eas tern Solomons ; they are the final b re ak-down 
of the PAN * p a n aw go , as appears when the NNH forms are studied in 
det ai l .  The use of ma as a tense formant , usually past or at least 
aori s t , is  a feature of t he s e  language s ,  found more or less fos s i lised 
in parts o f  Fij i ( it is now found only in the older poetry such as the 
Nakauvandra suit e )  and does not b e long anywhere else in the PEO c omp lex . 
Quite a numb er of other features in these p age s which cannot be dealt 
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with here in detail also seem t o  j ustify setting these languages in a 
separate group , rather than clas s ing t hem with PED . 

4 . 3 . 3 . 4 . SANTA CRUZ  AUSTRONES I AN LANGUAGES 

The language s of Santa Cruz and the Reef I s l ands which are beli eved 
to be Papuan ( and members of the East Papuan Phylum - s ee ( I )  2 . 1 3 . 1 . ) ) ,  
though very heavily influenced by Austronesian are dealt w ith in a s ep
arate chapter of this volume by S . A . Wurm ( 4 . 5 . 3 . ) and therefore need 
not b e  dis cussed in this chapter . The Austrones ian l anguages of the 
i s lands of Vanikoro and Utupua do at any rate appear not t o  b e  p art s 
of the PED group , but s t anding very largely by themselves . 

4 . 3 . 3 . 5 . W ESTERN SO LOMONS ANV SOUTH BOUGA I NV I L L E  

The languages o f  the area between Y s ab e l  I s l and and Bougainvil le 
I s l and in the Solomon Is lands s tand out as non-PED in a numb e r  o f  as
pect s .  They are not part icularly different i n  their s ound systems , but 
a number of phonological features are to b e  noticed . Thei r  morphology 
is different from that of languages farther s outh and farther west , and 
so , for that matter, does their syntax , although this last may not b e  
diagnos t i c . Vocabulary items are very different from t hose that were 
thought of in 4 . 3 . 3 . 3 . , although there are some obvious connect ions with 
the Banks I s lands and NNH languages t o  be seen in Roviana. 

The s ubj ects to be cons idered in the present s ec tion are ( 1 )  Phonology ,  
( 2 )  Morphology , and ( 3 )  Lexicon . Any o f  these could b e  studied in 
greater detai l ;  the pre sent sect ion i s  an indicat ion rather than an 
expositi on . 

4 . 3 . 3 . 5 . 1 .  P h on o l o g i e s  o f  t he We s t e rn S o l omo n s  

The l anguages here grouped for convenience s ake a s  ' Western Solomons ' 
are by no means a unity . The l anguages of New Georgia are distinct from 
thos e  of Choiseul , although there are resemblances that link t hem rather 
close ly . The Mono languages o f  t he Bougainville Strai t s  s t and quite 
apart from both New Georgia and Choiseul though j ust as far from PED . 
The few Aust ronesian language s of s outhern Bougainville are different 
again but show t rait s that suggest c lose connec t ion with , if not origin 
from, the Wes tern Solomon Is lands . Another fairly well documented lan
guage is Mandegusu of Eddystone I sland . 

A short lexicostat i s t ical s t udy o f  the languages o f  New Georgia and 
Cho iseul was pub li shed by Capell ( 196 8 ) , and notes are inc luded in the 
same author ' s  ' Austronesian Language s of Australian New Guinea ' ( Capell 
1971 : 2 7 4- 8 2 ) for Buka and Bougainvi lle onl y .  
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The phono logies of these languages show agreement in having /z/ , 
whi ch is otherwis e  rare in Oceania and i s  not presumed t o  be part of 
PEO .  It i s  limited t o  the We stern Solomons ( WS )  and does not appear 
e ither in Mono or in Bougainvi lle . The Choiseul language s also have a 
mixed vowel trans cribed generally as 0 ,  whi ch i s  an unrounded central
i s ed vowel that varies s light ly in different areas . Kuboro on Cho iseul 
shows also U .  The languages agree in rej ecting c losed syllables and 
final consonants .  

The lexicostat i s t i c al study s howed an 1 1 . 5% agreement between Roviana 
and Babatan a ,  2 2 %  agreement b etween Roviana and Kia on the western end 

of Y s abe l ,  and 1 7 %  agreement b etween Kia and Babatana . Mono , howeve r ,  
regis ters only 6% with Babatana and 1 3 %  with Kia .  I t  i s  noteworthy 
that almost all the cognates on whi ch the s e  figures re st are AN words . 
Although the percent age o f  AN in all the languages seems to be compar
ative ly small , it depends almos t  wholly on AN ; i f  they were uninfluenced 
by AN s o urces , and were " NAN" languages , they would appear to be almost 
totally unrelated . S . H .  Ray made a similar remark , concerning Bab atana : 

he wrote : " The vocabularies show a connect ion with Roviana in which a 
maj ority of s imilar words are app arently o f  Indonesian ( = AN ) origin" . 
( Ray 1 9 2 6 : 5 6 7 ) . 

Of the Bab atana words in Capell ' s  lO O-word list , only about half a 
dozen can be regarded as AN and this allows for some di fficult sound 
change s .  It is pre s umed for instance that * k u t u  Zouse is represented 
in B ab at ana v u t u ,  Ririo vUe , S i s ingga vo t u , through Kuboro and Vari se 
u t u .  The percentage of AN in Mono seems hi gher , but again there are 
difficult sound changes , e . g . l u l u  breas t ,  would represent * s u s u  only 
through a mediating * r u r u ,  whi ch is documented e lsewhere than in the 
We s tern Solomons . Simi l arly , u l  1 1  I skin < *k u l  I t  raises prob lems , as 
does v o l  n i gh t if it is to be linked wit h * ( m ) b e Q I .  Roviana , on the 
other hand , shows 21 AN roots in the lOO-word list . For Kia the number 
of AN roots does not seem t o  be more than 1 5 ,  and the phone tic changes 
are not as great as in Mon o .  

The retention of final cons onants from AN words has already been 
mentioned in this chapter in several connections , and this Wes t ern 
Solomons region is characterised by this type of word . PAN * I kan  fis h , 

for instance occurs as I y a n a ,  I ? an a  throughout most of t he region and 
in the Bougainvi lle , Buka languages also ( Capell 1971 : 2 7 8 ) . Languages 
that do not permit final consonants mus t  either drop them or s trengthen 
them, and in the Western Solomons regi on the pre ferred choice is their 
strengthening through the addit ion of a vowe l that tends to harmoni s e  
with the root vowel ,  as in Roviana ma t a y u t u  fear < PAN *ma+ t a k u t . In 
s ome cases there have been shifts o f  meaning : one s uch i s  Vagua ( Choiseul ) 
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m a n a v a  �iver . Thi s  root i s  t re ated by Dempwolff as *ma+nawa , and it 
come s into Polyne s ian as m a n awa  b e � �y ,  whi ch is  entered by Grace ( 19 6 9 )  
i n  hi s finder list a s  a PEO root in this sens e .  The change of meaning 
may have s omething to do with local i deas ab out the seat of li fe :  the 

ques tion has apparently not been asked . The word man awa occurs very 
sporadically in Oceanic as be � �y apart from PN - for instance in s ome 
languages of the north-eastern coas t  of Papua , b ut in Melanesia it  re

mains rather rare . Liver , however , i s  in Bab at ana momon l ,  and Kuboro 
mUmUn l ,  which s eems to compare with PAN *m l na k ,  poe *mon a ( k )  fa t .  The 
normal PAN * q a t a y  �iver is found only in Mono in thi s region . 

On the whole the di fferentiating feature i s  not the type of s ound 
s ys tem - apart from the mixed vowels that mark off the Wes te rn Solomons 
language s ,  b ut the small proport ion of observab le AN words . Thi s indi
cates that s ome attention s hould be given t o  the lexic on ,  as has been 
s aid above , but structure will b e  consi dered b riefly firs t . 

4 . 3 . 3 . 5 . 2 . M o r p h o l ogy o f  t h e  We s te rn S o l omo n s  L a n g ua g e s  

Of the many points i n  morphology where the Wes tern Solomons language s 
do not agree with PEO ,  t he first outstanding point i s  the pronoun . A 
few examp les are given in the following Tab le 5 :  

TAB L E  5 

PRONOUNS IN S OME WESTE RN SO LOMONS LANGUAGES 

English Kia Roviana Varise Babatana Mono Teop Halia 
I a r o  a r a u  I r a r a  m a h a  e n a  a I I  a 
thou ago  a goe a ro re  ma I to  e an a l o 
he man l a s a  I a g o l e ve a I I  
we ( incl . ) I g  i t a g i t a i t a z l t a ma l t a e a r a a r a  
we ( excl . )  ga l g a m !  ram i r a m i  mam l e n a m  a l am 
y ou g a u  gamu  r amu  r amu  maar)  e a m  a l i m !  u 
they man e r !  a r !  n I I r I a z l r a e o r  i n o r  i 

The g ' s  in the above are all fri c at i ves ; Kia 3rd s ingular and plural 
are loans from Bugotu.  

Thes e  s e t s  of p ronouns are characteri stic of the Wes tern Solomons 
including Bougainville and Buka languages , in their deviation from the 
common AN forms , but the types o f  the deviations differ from language 
to language . The di ffe rences are chie fly in the singular forms . The 
southern languages have introduced an - r- b e fore the stem : Roviana 
a - r - a u for PAN * a k u , for whi ch the PEO i s  * I - n - a u .  In each case the 
PAN *ak u has s hrunk to - a u , which in PEO is  preceded by the ' personal 
art i c le ' I ,  plus an - n - which could repres ent the common noun marker n a  
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( though one would n o t  commit oneself to this ) ;  the We stern So lomons 
languages have added a ,  another very common ' pers onal art icle ' .  The 
- r - is peculiar and so far not explaine d .  If Roviana a r l n i they i s  
b roken down into a - + r l n l , the - r l - would invite comparison with PEO 

* ( k )  i d a + n l ,  which latter could be a demonstrat ive . I t  lies within 
the PEO group rather than the s i  group o f  Papua and E IN . In the north
ern Bougai nvi lle series , Teop uses a b ase e- on whi ch to construct its 
pronouns ; the endings , - n a ,  - a n , - ve are s uffixed pronouns which serve 
as pos sess ives : with e - ve he compare t e - ve hi s .  The change of - t - t o  
- r - in the 1 s t  p lural inc lusive i s  shared by the northe rn languages b ut 
not by the southern . Mon o ,  agai n ,  has its own forms ; a base ma- serve s 

to b ui l d  the pronouns on , and the roots undergo c e rt ain changes .  I n  
fact ma - h a  I ,  even i f  divided m-aha  ( le s s  likely ) would n o t  seem t o  b e  
cognate with *ak u .  The Torau i n a u  is quite PEO , b u t  Uruava a r i a  fit s  
the Western Solomons p at tern better . 

None o f  t he s e  languages except New Georgia seem t o  have the food and 
drink pos s e s s ives ke- and ma- and even New Georgia does not h ave t he 
drink forms . In fact , Roviana has quite deviant forms o f  posse s s i ve 
expres s ion , which c annot b e  s tudied he re . They s eem t o  b e  purely local 

format ions and are certainly not in t he PEO t radit ion , nor for that 
matter in any other OC tradition e i ther . 

Verb al sys tems also are peculiar t o  the area ;  t hey differ from region 
to region and do not s eem to b e  of AN origi n ,  by and large , at all . 
Roviana marking of future t ime by p reposed ka n g u  and complet ive b y  p re
posed e l e  are examples of thes e  di fferences .  The northern languages of 
Teop and Buka have different systems again , all of whi ch appear to be 
local format ions , prob ab ly pre-AN . For b rief remarks on these s e e  Capell 
1971 : 2 76- 7 .  The Buka systems are p art i cularly intere st ing . Petats 
i s  i l lustrated in the article j ust ment ione d ;  Halia i s  s impler and i s  
shown i n  Allen 19 71 : 6 5 .  I t  is  b ased on a divis ion o f  pas t  and non
pas t ,  in which the p ast is unmarked except for the occ urrence of a 
verb al pronoun b e fore t he verb . Non-past is marked by t he s ame verbal 
pronouns , but a s uffix is added to the verb - it  is identical w ith the 
posses s i ve suffixes used with inalienab ly posses sed nouns . 

The Oceanic SVO order prevails in the syntax o f  all these languages ,  
whose morphological structure and syntax are b oth quite s imple . They 
draw the s t udent ' s  attention by the extent of their departure from PEO 
typ e s . 

What has been s aid above i s  sufficient t o  mark these Western Solomons 
languages off as a group by themselves . The s outhern and northe rn sub
groups do not s eem to be dependent on each other , and grouping them 
b oth t ogether here as Wes tern Solomons language s is linguis t i c ally 
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inaccurate and not final . It i s  done only by way of exclusion from 
PEO . The prob lem of their real nature has not yet b een considered . 

4 . 3 . 3 . 5 . 3 . L e x i c o n  i n  t h e  We s te r n  S o l omo n s  L a n g u a g e s  

The dis cuss ion of sound sys tems has already carried with it  inci
dentally s ome discussion o f  the words in whi ch the phoneme s occur . The 
point was made that the AN content in the Wes tern Solomons language s 
s e ems to b e  relat ively small - Ray made this ob s e rvation in his  The 

Melane4ian 14 land Lang uag e4 ( Ray 192 6 ) - and it  is  necess ary t o  add that 
a di fferent se lect ion of AN vo cabulary seems to have been made in dif

ferent p arts of the western is lands . Thi s  point is b rought out in 
Capell 19 6 8 ,  where it  is remarked in one place that 

The Mon o-S i s i n gga  c ompar i s on i s  als o 12% but the c ontent o f  
t h e  agreements i s  c ons i derably di fferent from tho s e  o f  t he 
previ ous l i s t s ; the ( s h ared ) words are almost all AN , but 
ar e a di fferent s et , i n cludi ng now ' ashes ' ,  ' b elly ' , ' e ar ' , 
' he ad '  and ' t ree ' whi ch h ave not  app e ared b e fore . ( Capell 
19 6 8 : 16 ) 

Thi s  means of course that they are chosen from a whole POC language , not 
j us t  words pi cked up from passers -by . Moreover , the words as they came 
to this region were complete ,  inasmuch as s ome final consonants are 
s t rengthened with the usual added harmoni c vowel , as in Mono l am u t u 

roo t PAN b e  hairy , which i s  an alternative to * v ak a l , and the only 
occurrence of this root in the Western Solomons : *vaka l did not obt ain 
currency anywhere , but * l am b u t  did so in this one language . 

O f  the twenty words in the s e  languages given in C apell 19 71 : 277-8,  

mos t  of the Wes tern So lomons language s s eem t o  agree in having o r  not 
having a cert ain PAN root ; thus *R umah  oc curs in a,ll of them for house 

and the other pos s ib le roots *ba l ay and * b a n uma  do not appear . On the 
other hand *b u l a n mo on does not appear at all' - the words are all NAN . 
In t he case of * q u z a n  rain the word oc curs only in the north (Timputs 
and Hahon )  and south of Bougainvi lle ( Torau and Uruava ) , but the bulk 
of the Buka languages use * l a l) i t sky as l, a l) i t s in a trans ferred meaning 
and with retention of final cons onant with a s upporting vowel only in 
Lonti s  l al) i t s i .  Words for water are b ased on * d a n u m ,  not on *w aye R  

where they are AN at all , and this recalls northern New Guinea us age . 
Some less common AN roots ( as far as Oceania is concerned ) appe ar 

here als o ;  for dog *a s u is found in Buka and north Bougainville , where
as Grace ' s  PEO * ( I) k a u n  s eems to be p resent in Torau k a u k a u  and pos s ib ly 
in Mono a uwau  ( which suggests Wedau - Papua - a uwo u ,  Mukawa k ako u  and 
Gapapaiwa ko u ko u ) .  There i s  a chance , however , that these words are 
onomatopoeic rather than derivative s of the PEO root . The general 
We stern Solomons word for dog is  s i k i , which is  NAN . Head, e ar,  and 
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hand are pre s en t  almost without except ion but with cons iderab le phonetic 
change in s ome areas o f  t he Buka-Bougainville s ub group . In New Georgia 
all three roots are pres ent b ut with except ions ; in Chois eul hand i s  
rare but the o ther two words are common , whi le i n  Mono and the i s lands 
west of New Georgia the s it uat ion is much as in Choi seul . Torau and 
Uruava contrast strongly with Buka b oth in s tructure and in vocabulary . 
Teop provides a s ort of s tepping-stone between them . It has b een s ug
ges ted that the Torau people and their re latives along the Bougainvi lle 
east coast have come from the We stern Solomons region as migrants . 
Cons idering the older warfare , carried out in large and well- fi tted 
canoes - whose very manufacture is  now l argely forgot t en - t his could 

well be true , though there is no dire c t  evidence for it . One important 
point in as s e ss ing this i s  the exis tence in the We stern Solomons of the 
infix - i n - which , so frequent in Indonesia and especially the Phi lippines 
as a pass ive formant , i s  pres ent in the Wes tern Solomons languages as 
an active formant of verb al nouns , and is  app lied t o  words which are 
NAN : Bab atana k e r a s ing ; k - i n - e r a s ong . The root * k e ra  is found in the 
Bougainvi lle are a ,  but no evi dence is shown for * k i n e ra ,  b ut this may 
b e  only p art of the imperfect document ation . 

The se remarks are sufficient t o  make it clear that in Buka
Bougainville-Western Solomons there is a di fferent ' bas i c ' AN involve d ,  
one that i s  widespread and apparently originally i n  u s e  a s  a language , 
from whi ch the loc al peoples have t aken a good deal , but which they 
seem to have learned only indifferent ly . 

4 . 3 . 3 . 6 .  NEW GUINEA AUSTRONES I AN 

The present writer has already written s o  much ab out NGAN b oth in 
earlier work ( Cape ll 1969 , 19 7 1 ) and in this present vo lume ( see 4 . 1 . ) 
that only a more or less  diagrammat ical summary is called for now , with 
s ome comments where neces s ary . 

First ,  with regard t o  his sub division into ANI and AN2 . Thi s  has 
been controverted by some writers , inc luding those in the present 
vo lume . It does , howeve r ,  s e em to represent s omething real . As a 
phenomenon it i s  cert ainly a fact . Some languages do have an SVO order 
and s ome do have SOV . Even though there is not a complete dichotomy , 
i t  will s eem clear that SOV is usually accomp anied b y  po stpos itions 
and SVO by prepos it ions , and there are o ften different arrangements in 
the equati onal and des c riptive s entences , s o  that if it  is recogni sed 
that AN 2 may involve a complex o f  features ,  the abs ence of one of them 
does not invalidate the divis ion . It is therefore maintained in the 
present chapt er , and it does s erve to p oint out certain specific typ e s  
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o f  A N  languages whi ch have had di fferent histories from others . In 
fact , all the se AN2 languages would b e  candidates for being c lass e d  as 
' mixed ' i f  the term i s  accepted as used in chapter 4 . 5 . 1 .  o f  this vol
ume , in whi ch the idea of ' mixed language ' is treated . In all the AN2 
languages the AN e lement s eems t o  be more s uperficial than in the AN1 . 

Whether it i s  also quantitatively less cannot b e  s aid until full lexi
cal s t udies have been done on a much larger s cale t han at present . 
Structurally the si tuation i s  as indi c ated above , and s eems to j us t i fy 
s ub grouping . In ANl types t he re i s  usually a difference between equa
t ional and des criptive s e ntences from the corresponding forms in AN2 ; 

AN2 verb al sys tems tend to be more complex - e . g . Dobuan or Mukawan 
verb al sys tems compared with Tuna or Manus are much more complex . The 
verb in Bel is much more complex than in Vogelkop Penin sula language s 
t o  the far wes t .  

The AN2 s ub groups cons i s t  of : 

1 )  South-eas tern Papua , di vi s ib le into ( a ) mainland and ( b ) is lands off 
South C ape as far as Sude s t . ( a) is again s ubdivisible into ( a . i )  coast 
from Yule I s land eastwards t o  South C ape and Mi lne Bay , and ( a . ii )  
north-east c oas t from north s ide o f  Milne Bay to Tufi ( Cape Nelson ) . 

2 )  North-east ern coas t al Bougainville . 

3 )  Bariai in Wes tern New Britain . 

4 )  North-eastern areas : ( a )  Some Rai Coas t  l anguage s s uch as Swit and 
others , less so Mindiri , ( b ) l anguages of t he Madang area , as ·well as 
languages further west as far as Kairiru ,  north-west of Wewak . 

5 )  North-we stern areas ; ( a )  Humb oldt Bay , ( b ) Sarmi Coas t . 

The language s o f  the Huon Gul f area and of the Markham Valley s uch 
as Yab�m,  Atsera and others occupy an intermediate posit ion between 
ANl and AN2 in containing fe at ures of b oth types . 

The remainder of the NGAN area will then b e  AN1 , divided into the 
fo llowing s ub groups : 

1 )  Northern New Britai n ,  and New Ireland , with the i slands off New 
Ireland cert ainly separate from the New Ireland mainland languages .  

2 )  North-wes tern Solomons : ( a ) Buka Subgroup , (b ) Bougainville Sub
group . 

3 )  Remainder o f  New Brit ain ( except Bariai , s ee above ) with s ub divisions : 
see A .  Chownin g ' s contribution in this volume ( 4 . 4 . 6 . ) .  

4 )  Trobriand area : K ir iwina and dependencies . 

5 )  Sio and adj acent areas north o f  the Huon Peninsula . 
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6 )  Admiralty Is lands . 

7 )  Northern coas tal and insular languages in Papua New Guinea ,  west of 
Kairiru near Wewak . 

8 )  We stern Irian Jay a :  ( a )  Gee lvink Bay and Vogelkop , ( b ) Bomb erai 
Peninsul a .  These link more c losely with EIN . 

A few comments on the s e  groups are in place . As s t ated , the language s 
of wes tern Irian Jay a  are more c los e ly akin to those o f  Eastern 
Indones i a  s uch as Buli , and to the langauges of Buru , Seran and Amb oyna , 
and poss ib ly those o f  t he Kei and Tanimb ar I s l ands . Thes e ,  along with 
Aru , s t ill await linguistic  examinat i on .  There are very clear differ
ences in type between t he Voge lkop Peninsula language s ( Numfor ,  et c . ) 
and thos e  o f  Gee lvink Bay area - Windesi on the west and the Waropen area 
on the eas t , and t he Bomberai language s ;  some of the latter seem t o  
inc line more t owards the Numfor typ e .  

Another area on whi ch analytical work is  still  requ ired i s  that ab out 
New Britain . Chowning ' s  contribution to the present volume, as well as 
e arlier p apers , have shown that there is considerab le divers ity in New 
Britain , and demonstrated that it is s t i l l  too e arly to make definit ive 
s t atements about them . The language o f  the Rabaul area , various ly known 
as Kuanua ,  Tuna or Tolai , is the best  known . One point of interes t  in 
regard to this is the number of Phi lippine features involved , such as 
infixed - I n - ,  p lural indi cat ion by means of uman a ,  which seem to link 
with Philippines mao a ,  Wolio ( S outh Celebes ) mao a ,  and to be t aken up 
in i t s  turn in the Central New Hebrides by Nguna mao a , all of them 
markers preposed t o  the noun , b ut following the art i c le . Even the syntax 
of thes e p luralisers is the s ame as in the Phi lipp�ne s .  

Even the ANl languages often contain features which are rather deviant 
from Oceanic types in general . Yabem which shows ANl and AN2 character
i s ti c s  has developed tones whi ch can be semant i c . One example is a 
reflex o f  PAN *k u l l t  skin , and another of PAN * ( m ) b e o l buy . In Yab em 
s k i n  i s  6 1  r and buy is o I l .  The original initial voiceles s consonant 
i s  los t but results in a high tone ; the original initial voiced con
s onant , although lost , i s  replaced by a low t one . This phenomenon t ends 
to happen elsewhere in languages where tone is involved . Yet in this 
case surrounding NAN languages are not t onal . At what p oint this in
tonation system ( two tones ) developed it  is  not pos s ib le to s ay ,  but 
at leas t  the init ial consonant s of t he AN roots were s ti l l  pre sent when 
the words came into this region - quite like ly the final cons onant of 
* k u l i t  also was s t i ll pre s ent . At the s ame t ime , the Markham Valley 
languages represent a s omewhat different tradit ion , in which * t ,  kept 
in Yabem.  b e c omes r .  as in Wampar n a ro - n  chi Zd, s on < POC * n a t u  ( PEA 
* n a t u )  ( Blust 197 4 ) .  



4 . 3 . 0 .  FEATURES OF  NEW GUINEA AREA AUSTRONESIAN LANGUAGES 2 7 1  

Clas s ification of the Admiralty Is lands i s  indicated in Healey ' s  
contrib ution t o  this volume ( see 4 . 4 . 5 . ) .  Here there is  much more in
format ion to hand,  but unfortunately most of it has not y et been pub 
lishe d .  The languages o f  the S i s s ano region are not w e l l  known , b ut a 
paper b y  Lay cock ( 19 7 3 )  has added t o  previous knowledge . 

None of the s e  languages can be fitted into the PEO group . One out
s t anding feature is  the fact that NGAN as  a whole uses as person markers 
of the 2nd s g .  and p l . the morphemes I and s l  respe ctively , as against 

the n a  and r a - estab li shed by Pawley for PEO . This feature links them 
dire c t ly with the eastern group of WAN language s :  those of the Moluccan 

regi on almost without exception have third person pronouns o f  this s hape . 
So does Tuna, b ut east o f  New Britain r a  marks the 2nd person pl . ,  al

though I s t i ll appears for the s ingular I in many of the more easterly 
AN language s .  In Eromanga , for inst ance , the 3rd s g .  marker is  y i - or 
y e - for past tens e ( u - for present ) ,  and d u - for 3rd pl . past ( u - for 
present ) .  It would look as though the AN source for SNH might also be 
EIN , b ut this would need t o  be proved by examinati on of the lexicon 
whi ch has not yet b een done . 

4 . 3 . 4 .  S U MMARY 

In the present s e ct ions t he dis cus s ions of the earlier sect ions will 
b e  summarised and an attempt made to s ugge s t  s ome res ults of the exam
inat ion . The s e  will be only tent ative , because the examinat ions them
se lves have not b een as thorough as final conclusi ons would ne ce s s itate , 
and in many c as e s  the informat ion avai lab le must b e  added to b e fore 
finality can be hoped for . They will deal with the s ub grouping s ugge s 
ted above , representing O ceanic ( or Eas tern Oceani c , i f  the term proves 
to be j us t i fied ) and the res ults here put forward will be compared with 
those o f  Pawley in his 1972 work . The more recent works of Pawley and 
Green ( 19 7 3 )  are less fully int e grated , although their importance is  
not intended to b e  minimi sed in any way . 

4 . 3 . 4 . 1 .  THE NON- PEO LANGUAGES 

The preceding dis cus s ion was b ased on the presumption that there was 
s omething to b e  called Proto-Eastern Oceanic . Pawley is commendably 
c lear as to what is involved in s uch a term : 

F i r s t  the  t e rm ' proto-language ' refers  only t o  t he e nd-p o i n t  
i n  the  period  ( i t ali c s  h i s ) of  common development s hared by 
a group of  l anguage s .  Proto-X , the n , i s  the  s t age imme di at e ly 
pri or to  the di f ferent i at i on o f  the  l anguage s o f  group X into  
s e parate l anguag e s , and  do es not r e fe r  t o  the  entire  period  o f  
an c e s t ral uni ty .  For this  t he t erm p re-X i s  prope rly u s e d  and 
r e fers  to  the  period  of development up to the point o f  
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d i f fe rent i at i o n .  The c l aim that Tonga i s  the homeland of  
the  Polyne s i an l an guage s i s  no more  t han the  ass ertion  that 
at the  t ime o f  s eparati on Proto-Poly n e s i an was spoken in 
Tonga .  It  d o e s  not e n t a i l  the  c laim t hat s ome e arl i e r  s t age  
o f  Polyn e s i an was  als o  sp oken in Tonga .  ( Pawley 1 9 7 2 : 1 40 ) 

The importance of this definition lies in the fact that it i s  generally 
understood - through e arlier us age - that the ' homeland ' of  the 
Polynes i ans would be the area from whi ch they originally dispersed int o 

Oceania . In fact , a que s t ion will b e  asked on this s ubj ect at a later 

point of this s e ct ion . 
Paw ley admi t s  that there are many languages in the AN area that are 

excluded from his  PEO . In fact they are not real ly the maj or group in 
Oceania .  This paper has e xamined s ome of the s e  in out line . A combin
ation of Pawley ' s  work and the pres ent extens ion of it would pres ent a 
diagram o f  the following t ype : �GUadalCanal-Ngge la 

PAN + POC + PEO + SES 
S .  Cri s tob al-Malaita 

_________ North New Hebrides 
NNH _________ 

Central Pacific 

The addi t i onal s tudy in the pre s ent chapter would diagram in the 
fo l lowing way : 

( Proto- ) We s tern OC 

�----- New Guinea s ub group 

�Buka-BOUgainVille 
W. SOlomons �New Georgia 

Choi s eul , et c .  

'AN element in the Reef I s l ands
Santa Cruz Fami ly Language s 

S anta Cruz ( see ( I )  2 . 1 3 . 1 . ) 
Vanikoro 
Utupua 

N .  caledonia�North 
South 

South �central 
New Hebrides Malekula 

E .  Sant o 
( NNH ? )  
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Always , o f  cours e ,  on t h e  presumpt i on that there was such a unity as 
( Prot o- )West ern Oceani c .  It might then be possible to comb ine the two 
diagrams thus : -======== WOC 

PAN .... POC 
EOC 

The s t age intended by POC is di fficult to relate dire ctly with PAN , 
largely be cause there is no agreement yet as t o  what POC or even PAN 
really means . In di agram form it would seem : 

� Formos a-Phi lippines 
PAN Central ( Sumatra-Ce leb e s ) 

Southern 

The content of ' southern ' was dealt with in an unpub lished paper b y  
Capell a t  the Firs t Internat ional Conference o n  Austronesian Linguis t i c s , 
at Honolulu in 1 9 7 4  ( Cape ll 1974 ) .  Roughly it comprises the i slands 
west of Sumat ra ,  and the whole trail of s outhern is lands from Flores
Timor to Seran , Halmahera ( s outh ) and thos e about New Guinea . Thi s  is 
a pos sib le analy s i s  in terms of present knowledge , and it allows for 
the c lose conne ct ion b etween the AN languages of New Guinea ( e specially 
western New Guinea but als o  the eas tern hal f )  and those o f  eastern 
Indonesia . The que stion now is , whi ch of these most nearly represent s 
POC , i f  any do? 

Seeing that NGAN leans quite heavi ly on s outhern PAN ,  then NGAN would 
derive largely from the more eas terly languages ,  which differ in many 
regards from the others . In s outhern PAN we already begin to find words 
compounded" in way s  that carry over into Oceani a .  One o f  the b e s t  known 
e xamp les is the word * t ama t a  man , whi ch is found as far east as Fij i ,  
and s eems to be the bas i s  o f  PN * t a Q a t a : when and why i t  changed - m 

into - Q - is  not known , but thi s matter i s  linked with t he prob lem o f  
O C  IQml and other lab iove lars . Thi s s t i l l  i s  not decided . The pronouns 
I i s l  of 3rd s g .  and p l . - and the mixed set I / d a  all be long to this 
southern or eastern part of PAN . 

There i s  also s trong evidence for a movement us ing a Phi lippine type 
of language pas s ing through the Pac i fi c . I t  i s  not fully a ' Phil ippine ' 
language , b ut s omething in whi ch cert ain e lement s that are today present 
chie fly in the Philippines , were pre sent then . I t s  marks are : ( 1 )  the 
infix - I n - which usually forms a noun from a verb . In Tuna ( Tolai ) and 
Roviana this i s  s t i l l  a fully productive infix : Tuna m a t  di e > m - I n - a t  

death i s  a normal process i n  the language ; s o  i s  Rovi ana mae aome > 

m - I n - a e  arri v a t .  In Bab at ana of Choiseul there i s  k e r a  s ing > k - i n - e r a 

song . I t  is s o  much p art of the language s that i t  i s" not limi ted t o  AN 
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roots . Farther e as t ,  it o c curs in a petrified form in s ome words , s uch 
as Nguna,  v - l n - a Q a  food which is < * p - l n a Q a n  < * p a Q a n  < pa + k a ( e ) n e a t .  

( 2 )  The pluraliser maQ a found i n  the Philippines and Wol i o  ( Ce lebes ) ,  
Tuna and Nguna . ( 3 )  Mut ations of s ome verb s  in the Epi-Nguna language s 
and app arent ly in Eromanga als o - although the last has not been worked 

out in detail yet . For instance in Makura , Tryon ( personal communica
t ion)  points to n l n d ow I went or g o ,  future n l mb a row ; n l  l o ?oh i a k I s e e  

o r  s aw y ou ,  future n l mb a l o ? oh l ak showing the future marker -mb a - used 

when no mut ation i s  allowed ; in Tas iko , n e p a n o  I wen t , but n ev a n o  I 

w i l l  g o .  Mutation here s eems actually to mark irrealis as agains t real i s , 
not s imp ly future as against pas t-present . In Eromanga there i s  a com
plicated use of all these devices : o r l Q I  h ear > ya y umand i Q I  I h ear , 

y a  y a n d l Q i I s ha l l  h e ar , but y a u  mor l Q i  I h eard - note a cardinal pro
noun , not a verb al pronoun in this 'past tens e : it s eems t o  be a nominal
i sation I am he who h e ard . A full s t udy o f  these changes , their effec ts  
and the ir origins , s t ill wai t s  to be done , but they seem to link with 
processes that are active chie fly in Phi lippine language s .  

The last feature i s  geographi c ally limi ted , b ut it was pointed out 
by Dempwolff fi fty years ago in a discus s ion of Epi grammar , and it 
should not have been overlooked by linguists as it has b een . Suffi cient 
material about it is to be found in Ray 19 2 6 : 2 4 0-1 ; 2 51-2 to make t he 
s ituation fairly c lear . It was dis cus sed further by Capell in a p ap er 
pre s ented t o  the Paci fi c S cience Congre ss  in Bangkok in 19 5 7  ( Capell 
19 6 3 ) ,  b ut in this case a b lind eye seems t o  have been turned to i t  by 
lingui s t s , who have never even t ried t o  controvert i t . Phi lipp ine in
fluences could not have been present so far eas t . Also in his  19 4 3 work 
Cape ll di scus sed a " Phi lippine movement" as a possibi lity . At t hat time 
also the claim was largely rej ected but not formally refuted . It s ti l l  
s t ands . 

I f  all these points have any cogency at all ,  the picture pres ented 
by a gradual development of one b as i c  language from PAN through what 
might be called natural s t ages to the p resent-day Oceani c languages 
b e comes more di fficult to accept . 

4 . 3 . 4 . 2 .  PO L YNES I A  AND PROB L EMS O F  M I GRATI ONS 

Polynesia provides another prob lem . Difficulties aris e  i n  regard 
to deriving PN from PEO or any other intra-Oceani c s ource . Since the 
development of comparat ive Oceanic s tudies along the lines set out by 
Dempwolff,  it has b een t aken for granted that PN developed from s ome 
branch of P AN already located in the Cent ral Pac i fi c . Many assumpt ions 
involved in this theory have been bypas s ed or disregarded . Some of 
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these deserve mention i f  only t o  b e  b rought into day light and disposed 
of - or else allowed a weight hitherto denied them . They may pos s ib ly 
have more serious content than has b een admitted , e s pecially as archae
ologis t s  and prehis t orians, so far as the present writer can as cert ain 
through convers ing with them , are not happy with a theory that derives 
PPN from PEO s o urces anywhere ab out the New Hebride s .  

The phy s i cal character of the Polynesians is  a diffi culty , even when 
it is admi tted that language and race do not coincide . Yet to b rush 
these que s t ions asi de as irrelevant to the linguist is merely t o  close 
one ' s  eyes t o  a re al prob lem . It may b e  a mat t er for the phys i c al 
anthropologis t ;  language may vary independent ly of race - but s omet imes 
it  does not . AN language s spoken b y  two types o f  peoples s o  di fferent 
physically as New Hebrideans and Polyne sians - especially Central New 

Hebridean peoples : the northern ones s eem to be closer to the Polyne sians 
in phy s ic al type - needs explanat ion . 

Se condly , and more s trongly , the theory at present current regarding 

PN origins impli c i t ly denies any pos s ib le e lement of t ruth in the 
accounts Polynesians themselves traditionally give of themse lves .  In 
part , this may be a swing o f  the pendulum agains t the overemphasi s  laid 
on the s e  at the beginning of the present century . Perhaps the pendulum 
has swung too far against the overemphasis o f  t he earlier period , and 
the claim of autonomy for linguis t i c s  has b een advanced too s trongly . 
The archaeologi s t  and the lingui st are learning to b e  friends and fellow 
workers . Polyne s i an t radition begins at Savaiki . Thi s  wo uld b e  the 
' homeland ' in the older sens e o f  the word , not in the s ense that sees 
the locat i on of proto-X as a ' homeland ' .  Perhaps t here has been s ome 
mis understanding by reason o f  a double us e of the same word . Yet Tonga 
or any other part of modern Polyne sia could not be Savaiki , even 
if the earlier interpret at ion of the word as ' Little Java ' is rej e cted 
and a spot in modern Indonesia i s  not looked upon as any s ort o f  ' home
land ' . On the other hand there may well be a ' Savaiki ' s omewhere , and 
it is very unl ike ly to be in the New Hebrides . The word s a v a i k i  i s  
common Polyne s ian : a l l  t he languages have a form of i t .  S amoan h as 
Savai? i  as one o f  the i s l and groups ; Hawai?i i s  well known , Maoris refer 
to Hawaiki . The b as i c  form would b e  * s a va l k l . This term yet exi s t s  in 
Futuna and Aniwa of the New Hebride s , and i t  is  nearer the source , 
phone t i c al ly , than any other inc luding Samoan . It is the only s pot 
where such a form is  s ti l l  kept . 

I t  i s  in wes tern Futuna that PN pronouns s t i ll have four numbers : 
s ingular a v a u  I; dual inc l . : a k l t a u a  you and I; trial incl . : a k l t a t o u  

we thre e , and i n  additi on a plural a k l t e a  ( a ' k l t i a ) a t t  o f  us . The 
last is a l ineal des cendant of PAN k l t a .  I t  could not pos s ib ly b e  a 
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reverse reception from e as tern Polynesia , be cause no other Polyne s i an 
language has it . I t  could not b e  a borrowing from Tanna , becaus e al
though Tanna language s have four numbers , their plurals are quadruple s ,  
not the original PAN p lurals : East Tanna has inc l .  k a t a r ,  excl . kama r ,  

whi ch do not resemb le the Futuna-Aniwa forms . The only explanat ion of 
them i s  t hat they are retentions from the earlies t s tratum o f  the lan
guage , and there seems to be no way of circumventing this conc lus ion . 
But to any current theory of PN movements it is dis astrous t o  admit 
s uch a conclus i o n .  A ' throw-b ack ' cannot b ring with it  s omething i t  
does n o t  poss es s . Unti l  that fact i s  re cognised t he PN que s t ion cannot 
be s olve d .  The Futuna-Aniwa forms make it  more than likely that the 
Polyne s i ans who s e t t led the eastern Pac i fi c  s t i ll had four numbers in 
their p ronouns - or had los t them in the New Hebrides ! 

Thi s  i s  not to deny local influences on Futuna-Aniwa - they can b e  
trac e d ;  i t  i s  only t o  postpone them t ill after the sett lement of the 
i s l ands . The intensely PN p at tern of Aneityum syntax s hould not be 
overlooke d ,  e s pe c ially as i t  cont ras ts s o  s harply with Tanna , Eromanga 
and the rest of the New Hebridean languages . 

In Dempwolff ' s  vocabulary , of the approximat e ly 2 , 2 0 0  PAN words , 
some 6 0 0  are found only in IN and PN , i . e .  they miss  ' Melanes i a '  alt o
gethe r .  This is about one quarter of the word s tore . With the recog
nition of PAN roots not accepted by Dempwolff b ecause they do not occur 
in IN languages ,  the p roporti on may decrease s omewhat , b ut not appre ci
ab ly . 

PN grammar has important e lements that have no corre spondences farther 
wes t : ( a )  apart from the cardinal pronouns lacking a t rue p lural ( their 
roots are PAN b ut the ir developments are di fferent ) ,  PN arti c les differ : 
t a ,  te , k e , I e ,  r e  have no counterparts in the we st , e ithe r  in Indones ia 
or Me lanesia ( us ing the term Melanesia as a geographi c rather than a 
linguis t i c  term for the moment ) .  The commoner * n a  does not appear -
unles s the PN p lural art icle Q a  is to be equated with it . Pers onal 
articles are s imilar in b oth areas , but not the common arti c les . ( b ) 
The s uffixed pronouns survive only as a petrifie d  e lement in a few kin
ship terms of third person s ingular , as Samoan t e l n a  younge r b r o ther < 

PAN ( t ) a g '  J + - n a .  Futuna-Aniwa has a full s e t  at least in the s ingu
lar : what has happened to them elsewhere in PN? They are not borrowed 
in Futuna-Aniwa from surrounding languages , for these have - m u  in the 
2nd s g .  whi le Futuna-Aniwa has the typical PN - u .  ( c )  The system of 
noun clas s i fi cat ion in PN is quite different from that of other PN 
languages . Again , why ? Where did the ' active-passive '  clas s i fi c at ion 
come from , no matter whether this name or s ome better one i s  applied 
t o  i t ?  ( d )  P N  verb al s y stems d o  re semble s ome o f  those farther west , 
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e spe cially those of South-East Solomonic , but the differences are s t i l l  
quite deep . Can they a l l  be  exp lained i n  terms of historical develop
ment? ( e )  PN syntax is very different from ' Me lanes ian ' types . The 
di fficulty here is that Futuna-Aniwa has a principally SVO order , while 
Aneityum and NC have VOS or VSO - all thi s needs inve s t igat ion be fore 
a decis ion is  made . 

In addition to these pure ly linguistic  matters , the anthropologist 
i s  no more t o  b e  disregarded than the archaeologi s t . PN kinship , 
chieft ainship , and other organis at ions mus t  surely re s t  on history , not 

to mention other e lements of PN s ocial l i fe . 
It is , of course , possible that all this can be fitted into a theory 

that allows the PN language s t o  have developed in the New Hebrides . 
At least the attempt should be made . At present linguistic theory i s  
operating under bias very s imi l ar t o  that whi ch led Dempwolff t o  rej ect 
any roots that did not appe ar in IN languages . He  is  acknowledged t o  
have been wrong in impos ing that limi t at ion . The leas t t h e  linguis t  
can d o  is  t o  t ake other possib le origins of PN into account in his 
researches . 

An art i c le b y  S . A .  Wurm ( 19 6 7 ) might we l l  be reviewed in this con
nection . In this he sugges ted that the AN immigrants may have come 
first into the i s l ands , and been followed by non-ANs ( Papuans ) .  This  
seems very unlikely , b ut one point of grammar at leas t may b ecome ex
pli cab le on thi s  b as i s . I t  was pointed out in the dis cus s ion o f  the 
Wes tern Solomons languages that the infix - I n - is appl i cab le to NAN 
root s , e . g . Rovi ana z ama s ay , z i n ama spee ch ; it is j ust  pos s ib le t hat 
this type of applicat ion might operate more eas i ly i f  the infix came 
in earlie r  than the s pecial vocab ulary o f  the language - i f ,  that is  
to s ay ,  it  was already there and was applied t o  incoming words , rather 
than vice versa . The whole theory of migrat i on ,  as it were in reverse 
( as compared with other theories ) is not easy , but is  at leas t worth 
re cons iderat ion , and it does help to account for the different physical 
b as e s  of speake rs of PN and other AN languages .  It als o  avoids s ome 
of the diffi culties of a general pidgini sat ion theory , whi le providing 
a spe cial type of ' pidginisat ion ' that may be comp letely pos sible . 

In the cours e of his  argument , Wurm s ugge s t s  by way of crit i c i sm of 
the e arlier the ory put out b y  Grace , that the l at ter 

does  not ment ion the pre s e n c e  in Mel an e s i an l anguages o f  
Aust r on e s i an words w i t h  pet ri fied  pre fix es s t i l l  living  i n  
Indon e s i an l an guage s ,  though t h e y  require  explan at i o n .  
Above al l ,  i t  i s  n o t  answered  why t h e  Polyn e s i an s  on t he 
one hand , and the  Fi j i an s  and Cent ral New Hebridean s  on t h e  
other , a r e  raci ally d i f fer ent from e ach  other . ( Wurm 1 9 6 7 : 3 2 )  

Later he s ays : 
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Whether the memb e r s  o f  the  Mel ane s i an geographi c al race who 
migrat e d  i nt o  the areas o c cup i e d  by t he Aus t rones i an speak e rs 
spoke P apuan l anguage s or had already adopted  an Austron e s i an 
l an guage i n  a modi fied  form c annot be e stab l i s h e d  w ith any 
degree  of c e rt ainty . • .  

- i f  s o .  that would b e  the original p idginisat ion . That there has been . 
s omewhere and at s ome t ime . some pidginis at ion . is hard to deny . He 
does add . however . a lit t le later : 

In  s ome are as t h e  mel ani d immigran t s  may not h ave encounte r e d  
a n d  mi x e d  with a local populat ion , or  may have killed  it  o ff , 
an d t h e s e  may b e  t h e  ar eas i n  whi ch t h e  present-day Me l an es i an 
l an guag e s  s how t h e  smal l e s t  Aus t ron e s i an word cont ent , ab errant 
phonologie s ,  an d i n  s ome c a s es even ab errant  grammat i c al s t ruc
t ure s . S i gn i fi c antly , p e rh ap s , the  autho r has gained the 
impre s s i on t hat the h i gh e s t  Austrones i an word content in 
Me l an e s i an l an guag e s  i s  foun d in s ome areas i n  whi ch the ad
mixture of the Polyn e s i an geographi c al race  in the ( s p eak e r s  
o f ) pres ent- day Melan es i an l an guages i s  rather marked . (Wurm 
1 9 6 7 : 3 4 )  

Dempwolff h ims e l f  found a Papuan sub s t ratum in Sa�a - s ee his  
Ve�gleichende L du�teh� e .  2 : 192-3 ( Dempwo lff 19 37 ) . The idea of 
' mixture ' i s  thus recogni sed by the man whose work has turned mos t later 
s t udents away from the idea . There i s  y et much to b e  done before the 
answer t o  the ques tions rai sed here can be firmly estab lished . 
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